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PERSONATGES

Madroneta.—Noya de poble, 20 anys, bona xico-

ta, quelcom instruïda y de disposicions na-

turals; carinyosa ab tothom y vehement en

els seus afectes. Vestit senzill, emperò lo

menys apagesat possible.

Cisca.— Pagesa, 45 anys, prematurament enve-

llida. Tota cor. Afectuosament respectuosa

ab el seu marit, bregada en les penes. Vesteix

fosca, y calsa sabates de columbriana.

Miona.—Pageseta de 18 anys, alegre, ingènua.

Gens de malícia. Sensible a les penes dels al-

tres. Gipó y faldilla foscos. Mocador virolat

al coll.

Jaume.—Jutje de pau del poble, descendent d'una

dinastia de jutjes, 50 anys passats. Concien-

cia inflexible y recta; autoritari y sever. I3s

naturalment sensible, mes sab subordinar

tots els afectes a la seva voluntat y a lo que

creu dever. Zelós del seu càrrech y del seu

nom, fins a la exageració. Vesteix de vellut



ab certa distinció, camisa planxada ab coll

girat y corbatí negre; sabates. Durant els

dos primers actes anirà en maneges de ca-

misa.

Rafel,—L'hereu, 28 anys. Ab maneres més de ciu-

tat que de poble, encara que pinxejant un
pèl. Més viciós per exaltació de temperament
que per depravació de cor. Conserva'l sentit

moral y el sentiment de la dignitat. Vesteix

trajo d'americana de color no molt clar, en-

senyant un dit la faixa per sota l'hermilla;

corbata virolada, un mocador vermell de

seda a la butxaqueta de l'americana. Barret

tou.

Mossèn AngEE —Rector del poble, 55 anys. Ni es

l'apóstol que sermona, ni'l doctor que dog-

matisa, ni'l místich que s'extasia. Es senci-

Uament un bon sacerdot imposat dels devers

del seu sagrat ministeri y un home de cor

que s'interessa y pren part en les penes dels

seus feligresos. Vesteix sotana y lloba. Res

de manteu, ni teula, ni sabates ab civella. Al

cap un casquet negre ab aplicacions mora-

des. Un els dos primers actes portarà pa-

rasseí.

Destruït.—Mosso distingit, 25 anys, fatxender,

superbiós, d'ànima coquina y de cor abonat

pera totes les baixes passions. Calses y her-

milla de pana, camisa de color, corbata llam-

panta, gorra, espardenyes de betes. Rellot'e

a la butxaca ab cadena groixuda.

Pó.—Home de confiansa de la casa, 53 anys. Ava-

rient, de poch esperit, esclau de la voluntat

del seu fill. Veste ix calses y hermilla de pana

negra. Al entrar en escena, al segon acte, va

cobert ab una payola.



Que&ó.—Mosso, 23 anys, enjogassat, xerraire, em-

però ton xicot. Calses de pana, y cos de ca-

misa. Al primer acte payola.

Nando.—Mosso, 45 anys, reposat, emperò gens

sorrut. Vesteix com l'anterior ab lleugeres

variacions.

Bremadors, bremadores, trepitjadors, trepitjado-

res.



REPARTIMENT

Madvoneta .

Cisca

Miona .

Jaume .

Rafel

Mossèn Àngel

Destruït

Pó . . .

Queló .

Nando

D. a Concepció Llorente.

» Maria Morera.

» Carme Jarque.

D. Miquel Rojas.

> August Barbosa.

» Joaquim Vinas.

» Pere Codina,

» Jaume virgili.

» Joan Domènech.
» Cassimir Ros.

Bremadors, Bremadores; trepitjadors, trepitja-

dores.

Direcció escènica: D. Miouei, Rojas

Lloch de l'acció: una masia de la montanya ca-

talana. -Època actual.

Punt de vista: el del director.



ACTE PRIMER

DECORACIÓ

Porxo d'una masia. Al fons porta d'entrada,

oberta a la tanca que limita l'escena per aquell

cantó. A la dreta, primer terme, arbres; segon ter-

me, un cobert de volta d'obra, o sigui el porxo prò-

piament dit. Sota'l cobert, una porta que's suposa

que dona al cup. A la esquerra, primer terme, porta

principal d'entrada a la masia; mes cap a segon

terme, un emparrat sota'l que hi haurà una taula

de menjar y banchs. Escampats per la escena, por-

tadores, samalers, coves y demés utensilis propis

pera la brema. Es a mitg matí d'un dia de Setem-

bre.



ESCENA PRIMERA

QUELO, NANDO

Venen de la dretra, primer
terme, traginant una porta-

dora curulla de raims. Abans
d'aparèixer se sent a Queló
que canta.

Queió. (De dintre.)

Es igual que la garnatxa
la prenda del meu «mor:
bresqueta de mei als llavis

y foch a dintre del cor.

Surten a la escena.

Nando. May calles!

Qlielò. (Aturantse tots dos y deixant la porta-
dora a terra.) Que no us agrada?

ÍMando. Tot el sant dia ab la mateixa canso;

ni que fos la del enfadós.

Queló. Veureu, es ailó que diuen: qui canta,.

.

Nando. Els seus mals espanta; sinó que tu...

Queló. Què voleu dir?

Nando. Que mentres no hagis d'espantar al-

tres cabòries que les que ara t'amohinen...

Queló. Parleu pel festeig ab la Miona?

Nando. Tu diràs.

Queió. Donchs encara que us en rigueu; això

'm té forsa enquimerat.

Nando. Oh, ja's veu, ja.

Queló. Si que me'n hi té; perquè es lo que
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jo'm dicti: tu li has posat aficiò a n'aquesta
mossa y ella te n'ha posat a tu, y com que
ella es aquí a jornal per mentres duri la

brema—com vos mateix—y la brema gaire-

bé ja la tenim enllestida, ella se'n tornarà al

seu poble y ja no'ns podrem veure més.

Nando. Gran mall Fesla demanar y càsathi.

Queló. Oh, ja ho dieu vos.

Nando. Què? Et fa /renta? Jo també m'ho
pensava que me'n faria quan me varen
apariar ab aquella—que Deu la perdó—
però ja veuràs com no es més que un «ay».

Queló. No, si ja m'ho penso; casarse si que...

Després deuen venir les empentes.

Nando. Salut y feyna hi hagi y ganes de tre-

ballar.

Quelo. Però jmireus que es taleya la que li

tinchl

Nando. Y es d'aquí que us coneixeu?

Quelo. No us ho deya? Va venir de Vallfon-
da ab altres mosses; allí no n'hi ha de feyna
de bremar; com que la filoxera s'ha cuidat
de passarne via del raíms y dels ceps y tot.

Nando. Si, lo que es per aquells indrets...

Quelo. Donchs ja veureu que era que bremà-
vem a l'altra banda de camí, y la Miona

—

jo no ho sabia encara que's digués Miona
—m'anava bon tros devant tallant raíms y
omplintsen el cullitó ab una pressal... Jo
prou feya pera conseguirla; si, prou... Com
que ella no se'n havia adonat de mi, jo que
allavors, passant entre la pampolada, gaire-

bé arrossegantme, me li poso al bell detràs,

sense fer remor, y la entrebanco ab una re-

dolta.

Nando. Y ella?

Quelo. De primer no'n va fer cabaljpensantse
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que s'havia embolicat la beta de la espar-

denya ab les sarments y jvínga espolsar el

peul—Jo'm partia de riure!— Ella llavors

que se'n adona, es gira d'una revolada y
jem va plantar un revés!... yuin revés,

Nando!

Nando. Era ben teu.

Quelo. Ben net que ho era! Per això no li

vaig tornar.

Nando. ^Hauries pegat a una dóna?

Quelo. <jNo us dich que no?... Bé, per això

vaig conèixer que no volia ventàrmel tant

fort el revés. Veyeu, sinó, quan me vaig
fer enllà ab la mà a la cara que'm fiblava

més que si m'hi hagués picat una vespa,

ella's va acostar a mi tota moixa, pregun-
tantme si m'havia fet mal. Me va fer llàsti-

ma y li vaig dir que no; ella'm va contestar

que sí que me'n havia fet; jo que no y ella

torna que sí, d'alló més cremada, que fins

volia ventàrmen un altre de revés, y ja te-

nia'l bras enlaire y tot, sinó que jo vaig aga-

farli y's va clavar a riure com una boja. Y,

mireus; d'allavors ensà que festejem. ^Oy
que es bonich?

Nando. Veus? donchs a mi m'hauria fet poca
gràcia.

Quelo. ^Per lo del revés? jUy! Ja no sé quants
n'he rebut d'ensà d'aquell dia, però no sé

que ho fa, que dels d'ara no me'n sento.

Nando. jAy jo't toch de Queló!

Quelo. Y, mireus, l'endemà ja vàrem bremar
de costat, y l'altre dia, y i'altre, fins que
aquet rondinaire de Pó...
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ESCENA II

QUELÓ, NANDO, més PÓ

L'últim, de la casa, esquerra,
primer terme, un xich abans
de que acabi de parlar en
Queló.

Po. (Agafant un samaler dels que hi ha per la

escena.) Aquet rondinaire de Pó lo que farà

es trencarte les cames d'un cop de samaler.

Quelo. Donchs ja que ho heu sentit no m'en
amago, vaja; que vàreu ser vos el qui va
posar a la Miona de trepitjadora perquè no
'ns estèssim junts a la vinya.

Po. Y net, que si; tant si't plau com si no que
vaig ferho. Gom que xerrant, xerrant, hau-
ríau deixat rovellar la falsó tant tu com
ella, que ja es una pessa, ja.

Quelo. Si, però ja ho sé ara qui vos la va in-

novar la noticia, y cregueu que no me la

durà si molí l'espieta del vostre xicot.

Po. Tu't guardaràs prou...

Nando. Son joves, Pó.

Pó. Joves, joves,.. Veyeu si ara no fa més
bona feyna aquet brètol.

Quelo. Ab això si— ivatúa!—que us hi heu
sortit ab la vostra, que ab la taleya que
tinch de veure aquesta mossa, només penso
que ab omplir ben aviat les portadores pera
duries aquí ab el carro y fer petar la xerra-
da ab ella.

Nando. jBé es prou aixerií!

Po. Si, y lo que guanyes a la vinya ho perts
al cup. Ja us arreglaré jo a tots dos.

QueSo. Es que veureu, ella...

Po. Au a dins, y aviseu als altres que ja son
deu hores..
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IMando. <jNo l'hem d'abocar al tramosíer
aquesta samalada?

Po. Si, però que la guardin pera la trepitjada
de després.

IMando. Somhi, Queló.

Quelo. (Cantant.)

Es igual que la garnatxa
la prenda del meu amor...

Desapareixen pel cup, dreta,
segon terme.

ESCENA III

PÓ, més MADRONETA

Madroneta ve de la casa, es-
querra, primer terme, portant
un munt de plats y un porró
plé de vi.

SVladroneta. |Pó, cuyteu, cuyteu que'm re-

llisquen els plats!

Po. (Agajant els plats y deixantlos assohre la

taula.) Quines dones!

Madroneta. jAy, ay, que'm relliscaven!

Se posa a parar taula.

Po. Haguessis fet altre camí pel porró. Tot es

la mandra.

Madroneta. «Jo mandrosa?

Po. Ja t'has enfadat.

Madroneta. Com que sempre rondineu.
Y, després, pel que us té que m'enfadi o no
m'enfadi.

Po. ^Veus? Donchs t'erres.

Madroneta,;. Y la gent, que no vé?

Po. Ja faran cap, ja; quan s'ha de fer feyna
sempre hi son a l'hora.
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Madroneta. jPobres! Bé prou que s'ho afa-

nyenl

Pó . Si, no't creguis; ara mateix... En de-
més, me deyes que tant me tenia a mi que
estessis entadada com no, y això no es pas
veritat, perquè jo't voldria veure sempre
ben alegre y ben ditxosa.

Madroneta. Se us estima. Però ^a què
vé?...

Po. Rès, rès, sinó que com que tu.. Ves que
té d'estrany que jo't desitgi només que bé;

t'he conegut d'aixís. (Senyalant.) Y a ton
pare y a ta mare. Si't vegessin ara feta una
doneta y tant xamosa.

IVIadroneta. jOydà, Pó! Qualsevol diria que
'm voleu enamorar.

Pó. Jo, no; ja he feta tots, filla; això es cosa

de joves. Ja veuràs com no trigarà a venir
el dia en que tot d'un plegat, ay que tinch,

ay qué tinch...

Madroneta» «jQuè?

Pó. Que la Madroneta de cal Alsinet s'haurà
emprendat d'algun bon mosso de per
aquets vorals que no n'hi falten.

Madroneta. (Indiferent.) No...

Pó. Donchs <Jveus? jo trobo que has de pensar-
hi ab això.

Madroneta. No m'hi capfico; quan sigui

l'hora ..

Pó. Què vols dir? Es la millor edat. Lo ma-
teix que estich predicantli sempre al meu
xicot: casat, noy, que com un dia o altre ho
hauràs de fer, ja tindràs tota aquesta feina

avensada.

Madroneta. (Distreta comptant els plats.) Un
dos, tres... Què deyeu?
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Pó. Si no m'escoltes..-. Et parlava del meu
hereu.

Madroneta. Ah. sí. Vaig per l'amanida.

Desapareix per la casa, esque-
rra, primer terme.

PÓ. No'n sortirem d'aquesta mossa.

ESCENA IV

pó, més MIONA, destruït, queló, nand**,

trepitjadors, trepitjadores

Els nous personatges venen
del cup, dreta, segon terme.
Queló surt corrent ab les es-

pardenyes de Miona a la mà.
Miona al seu derrera empai-
tantlo. Nando y els trepitja-

dors se contemplen la escena
rient.

Miona. | Dom les espardenyes! Les esparde-
nyes, maleitl

Queló. Donchs no les hauràs fins que't de-
senfadis.

Miona. jQueló, que renyirem!

Queló- jY cà!

Miona. jQueló, que m'enrabiaré!

Li planta una embestida.

Queló. (Fugint.) Si no m'assoliràs, no.

Pó. Sembleu criatures.

Miona. Donchs que'm dongui les esparde-
nyes jay, noy!

Nando. Vaja, home: no'lshi íassisglatir més.

Queló. (Tirant desde lluny les espardenyes a
Miona.) Té, vaja, que encara ploraries.

IVÍ \qn%.XEsçarnintldr.) Encara ploraries, enca-
ra ploraries..; j Poca solta!
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S'asseu y es calsa. Queló, al

seu costat, li fa broma. Els
demés personatges formen
grupo al voltant den Pó.

Marido* Y donchs ^que ja'ns ha arranjat l'es-

morsar ia pubilla?

Pó. Tot es a punt.

Destruït. Y aquets culíidors ^què fan?

Nando. Be s'apariaven a venir quan hem
marxat ab el carro.

Segueixen conversant baix.

Qu&!ó, (A Miona.) Com que sí que'ls hi tens

forsa de bufons els peus. jY quina pell més
fina! Sembla de senyor.

iVIiona. Sí, tirem floretes ara.

Continuen parlant baix.

PÓ. {Parlant alt ab els del seu grupo.) Donchs
jo'm temo que no les treurcm enguany les

duesceates càrregues de la vinya de dalt.

Beatruít.. Que sabeu vos?

Marido. Donchs jo també...

Destruït. No hi enteneu,

Pó. Tu sí, donchs.

Continuen, baix, !a conversa.

QuqIó. Miona, ^sabs què penso, Miona? Que
voldria ser raím perque'm trapitgessis.

IVIiona. jXimple!...

Çuelo. Guayta, guayta: aquí se t'hi ha que-
dat una pellofa. Veuràs jo...

Va per tocarli'l peu.

SVliona. (Picantlïls dits ab una de les espar-
denyes.) Té, per ilarch de dits,

Quelo. {Bufantse els dits.) {Remaleída!

hüfona. Tcrnahi aía!
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Po. (Per Queló y Miona.) [Mireu que és proal

Nando. (Rient a Queló ) jT'està bé!

Destruït. (A Queló.) Tan mateix te n'hauries

de donar pena.

Quelo. <jY a n'a tu que't fà? veyam.

Destruït. (Acostansse atnenassador a Queló,)
A rní...

ESCENA V

pó, miona, destruït, queló, nando, trepitja-

dors, trepitjadores, més madroneta, brema-
dors. bremadores

Madroneta ve de la casa, es-
querra, primer terme; els de-

més de la dreta, primer ter-

me.

Madroneta. (Deixant demunt de la taula una
plata plena de amanida, y pa llescat) |Alsa,

minyoasl

Nando. jSanla paraula!

Qudlo. Guaiteu ja son aquí Is culhdors.

Alguns dels bremadors seuen
al voltant de la taula; altres

se queden drets ab el plat a
la mà que omplenen a la

plata.

Nando. Veniu a punt, gent.

Quelo. Donchs avuy t'has estalviat una sole-
yada, Madroneta.

Madroneta. <jY això?

Quelo. Clar, com que avuy hem bremat al

tros d'abaix y es tant a la vora, no ha cal-
gut que'ns el duguessis l'esmorsar.

Madroneta. Oy, que és aixís... Pó <jque no
us feu el plat?
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Po. Ja hé esmorzat jo. Vaig a veure si vol res

ton oncle.

Desapareix per la casa, esque-
rra, primer-terme.

ESCENA VI

MIvíNA, DESTRUÏT, QUELÓ NAND\ MADRONETA,
trepitjadors, trepitjadores, bremadors,

bremadores

Quelo. Madroneta, pòsam més ceba.

lüíadroneta. May calles; dom.
Qusló li allarga'l plat que
pren la Madroneta tornantli

després d'haverh omplert.

Destruit. Aquest may se'n veuria tip de
ceba.

Quelo. Tu no, perquè com ja ets un sabellut.

Tots riuen.

Desiru it. <»Què rieu? <jQuè rieu? (A Queló.) Y
tu, alerta, o sinó,,.

Quelo, Veuràs, t'ho dich això de sabellut

perque't penses saber més que'l senyor Rec-
tor. Fugiu, jfins llegeix el diari!

Destruit. jQuelól...

Quelo. Ves, s'enfada y això ho sab tothom.
<jNo t'han treuie mal nom «el Destruit»? ^Y
donchs?

Destruit. Es que ja n'estich tip de tu ^ho
sents?

Madroneta. Vaja, que tinguem la festa en
pau.

Nando. (A Madroneta.) Y déixalsí...

Madroneta. Qui'n vulgui més, que s'ho
prengui.

Desapareix agr la As*> stfqfae•

rr&, ffimVt tfcrtafé.
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ESCENA VII

miona, destruït, queló, nando, trepitjadors,

trepitjadores, bremadors, bremadores

Dsstruit. Queló, que encara queda ceba.

Els altres riuen.

Quelo. ^Veyeu si no és ell qui'm busca?

IVliona. í'n o'n fassis cabal y menja.

Nando. jM'ha fet riure!

Quelo. (Per Destruït.) No, si ja sé lo que li cou
a n'aquet.

Destruit. No deurà ser la ceba, com a tu.

Rialles.

Quelo. Ah, «frieu? Donchsho dich.

Destruit. (Formalisantse.) ^Què?
a
veyam.

Nando. Que ho digui.

Quelo. Donchs el que té'l Destruit és ràbia
perquè'ns estimem ab la Miona. Com que
ell no pot ferho ab qui voldria.

Destruit. <fAb qui? Veyam. «fAb qui, tauja-

not?

Miona. Tu estàs enimorat, Destruit?

Destruit. {Deixeu dir!

Nando. Tu?
Queló. Sí, però no te la estimes pas de bó

de bó a la...

Destruit. (Enfurismat.)
\
Calla o sinó!...

Miona. ,jQuí és?

Nando. Dígaho, Queló.

Destruit. Si ho prova...

Queló. Massa que fa de bon endevinar.
Donchs sí, com que l'altre, Deu sab ahont
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és, y son pare l'ha tret d'hereu y la pubilla

serà...

Miona. «iPotser parles per la Madroneta?

Nando. <»Ella?

Queló. (A Destruit.) Jo no ho he dit, noy

Destruit. Més valdrà que me'n vagi, per-
que'n faria una.

Nando. Si que t'ho prens malament.

Destruit. jTots sou uns ruchs!

Desapareix pel cup, dreta, se-

gon terme, emportantse el

plat.

ESCENA VIII

miona, queló, nando, trepitjadors, trepitjado-

res, bremadors, bremadores

Miona. (A Queló.) Cóntaho ara que no hi es;

cóntaho.

Quelo. Però si això ja es vell. Ara mateix hi

haurà quatre anys. (Senyalant al grupo de
bremadors.) Aquets ho saben que eren a

bremar aquí de altres anyades.

Miona. Jo'n sonch nova de enguany.

Nando. Y jo.

Altres fan que també parlant
entre sí.

Quelo. Ja veureu, és que l'amo no'n vol sen-

tir parlar y si sabia...

ÏVliona. No, no, digues: això de que en Jaume
fa pubilla a la Madroneta...

Quelo. Sí que la'n fa y això que ella no li és

més que nevoda al Jaume, però com que
no té més fills y ella sempre ho ha sigut

com una cabalera de cal Alsinet. De me-
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nuda aixís (Senyalant.) que hi és; de quan
va quedarse sense pare ni mare.

IVfiiona. Si, això ja m'ho havías contat.

Nando. Calla tu.

QueSo. Donchs vetaquí que l'hereu, el fiü

de l'amo... Si l'haguesseu canegutl... Era
espigat, bon mosso, això si, però de seny
no'n tenia gaire; d'altra manera... Y veureu
que en Rafel—perquè es deya Rafel—no
teya gaire bondat, y a les nits fugia de casa

y, au, cap el poble a la taberna a jugar ab
el Maco de cal Rey—que fins havia estat a

presiri'l Maco—y ab una colla de perduts
com ell. Y, mireus, vinga gastar y vinga
anar a fires y a saraus que no semblava
sinó que may s'hagessin d'acabar els diners

de cal Alsinet.

Nando. Però «jy son pare?

QueÍG. Ja us ho podeu pensar; ell tan recte, y
jutje del poble y un home tan com cal jhi

prenia cada enrabiada!... Donchs vetaquí
que una nit, quan tots dormien, va entrar
a la cambra de son pare, y prenentli la

clau de la arquimesa va robar tots eis di-

ners de la cullita del oli.

Miona. ^Y eren molts els diners?

Queío. Com a trenta unses, veyes.

Nando, ,jY no'i varen agafar?

Quelo. Prou se varen fer passos, però ;cà!...

Va dirse si se'n havia anat a Barcelona y
com que allò es tan gran.,.—diuen, que jo

no hi he estat.—Lo que sembla provat, es

que en Rafel va anàrsenhi ab el Maco a

Barcelona, perquè al Maco no se l'ha vist

may més al poble.

Nando. Ja devia ser un cop fort per i'arao.
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Quelo. Com que fins va càurehi malalt en
Jaume.

IVliona. Mirat, la Madroneta s'hi haurà gua-
nyat, que ara es pubilla.

Quelo. Donchs ^veus? t'erres; que la Ma-
droneta va tenirne prou sentiment de la

feta de son cosí.

IMando. Ara m'esplico... Y tu vols dir que'l

Destruit? ..

Quelo. Sí, li fa'l brumerot a la Madroneta,
però'm sembla que ella...

ESCENA IX

miona, queló, nando. trepitjadors, trepitjadores

bremadors, bremadores, més destruït.

Destruit ve del cup, dreta, se-

gon terme, apereixent mo-
ments abans de que acabi de
parlar en Queló.

Destruit. Donchs a mi'm sembla que lo que
caldria es que en Jaume't tregués d'aquí,
per boca moll.

Quelo. Espiem home.

Destruit. Lo que faré es escapsarte la llen-

gua si may més se te'm poses a la boca.

Nando. Veuràs, Destruit, és que nosaltres...

Miona. Y si és veritat que tu... <fPer què ha
d'amagarse de dirho en Queló? jay noy!

Destruït. Jo no hi discuteixo ab dones.

IVliona. [Fastigós!
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ESCENA X

MIONA, QUELÓ, NANDO, DESTRUÏT, trepitjadors,

trepitjadores, bremadors, bremadores, més pó

Pó ve de la casa, esquerra,

primer terme.

Po. ^Donchs què hem de ferrVQue no és hora
de tornar a la íeina? May us en cansaríeu
de no fer res.

Destruït. De no fer res .. De no fer res... Hi
ha llengües que no poden eslarhi en vaga,

Quelo. (Comprenent la intenció.) jY gosaràs? .

Nando, (A Destruit.) jDéixaho córrer!

DestruíL (Per Queló.) Es que d'aquest xim-
ple ja n'estich...

Po.
i
Aire, aire! (A Miona,) Tu, mossa, au,

mouthi. (Als altres.) Y vosaltres, llestos...

Quelo. (Per Destruit.) Me creya que aquet...

(A Miona.) Adéu Miona.

Miona. Adéu.

Miona, trepitjadors, trepitja-

dores, desapareixen per la

dreta, segon terme. Queló,
Nando, bremadors, bremado-
res se'n van pel cup, primer
terme, de la mateixa banda.

ESCENA XI

destruït, po

Destruit. <iLi heu parlat?

Po. Sí, noy; però si no mires de péndretho ab
més loch no'n sortirem may d'aquestes tas-

queres.

Destruit. Es a dir que ella...

Po. ,»Y què vols que'm digui ella? ^Que soch
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jo qui l'ha d'enamorar? Les noyes no se les

escolten les rahons dels vells y's deixen
convèncer més per quatre postures de la

jovenalla qne per tota una restellera de pre-

dicots. No sé què penses.

Destruït. «jY què puch fer més del que faig?

Tot el sant dia al derrera d'ella, cosit a les

seves faldilles, que no hi ha ningú que no
'n tingui esment a la masia de les meves
intencions. Fins me penso que'n faig mas-
sa, perquè si se'n arnba a enterar en Jan-
me, no ho sé com s'ho pendrà.

Po. Den Jaume jo me'n cuido y ja't dich des-

de ara que li faré ser: me deu un gros favor

en Jaume, y sols los per agrahiment...

Destruït. Favor. . Si no us els hagués pogut
tornar els diners com aquell, però prou us

consta que al cap de l'any d havérvosels en-

matllevat ja us havia fet altra vegada a

mans les vinticinch unses, bitllo, bitllo, rè-

dits y tot.

Po. Prou me va doldre quedar en paus, per-
què jo—,jm'entens?—jo ja m'ho tenia temps
ha tot pensat y rumiat, quan encara tu

dormies a la palla y no hi havies caigut en
això de la xicota. Quan se'n va anar aquell,

vaig veure obert el cel, y'm vaig pensar que
tart o d'hora nosaltres acabaríem per mane-
garho tot ahò. A ne'n Jaume li queyen els

arrendaments de les planes y del aúbelló,

que ja sabs que ho té a cens, y com que
son fill li havia escurat la caixa,—aquesta
és la meva, vaig dirme—y sense que me'ls

hagués de demanar li vaig oferir els meus
estalvis. Jo'm creya que no me'ls podria
tornar y que aixís el tindríem lligat per
quan ens convingués.

Destruït. Donchs ja veyeu que ara...
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Po. Lo que veig és que no hem de descorat-
jarnos, perquè això ens convé íorsa, y que
cal fer l'ull *;íu, donchs comensantse a sa-

ber que la Madroneta és pubilla, podria
ser que algu'ns segués la ventatja. Com si

per ella mateixa, ja no's fes desitjar prou.

Destruït. jBe'ra té enliepolit a mi!

Po. Donchs cops y fora; veyam sí n'eixim de
una vegada.

Destruit. Lo que'm fa quimera, pare...

Po. ^Què?

Destruit. Que'm sembla que aquesta mos-
sa's recorda massa den Rafel.

Po. <;Y quina nosa't fa en Rafel? ^Que per
ventura l'heu de veure més ni ella ni tu?

Destruit. No, però si té la taleya ab l'altre,

ves si m'escoltarà.

Po. Cabòries teves; si lu t'hi feyes ben veure...

ESCENA XII

destruït, pó, més mossèn àngel

Mossèn Àngel entra a la esce-

na pel fons, dreta.

Mossèn Àngel. Ave Maria Puríssima...

Po. Deu lo guart, Mossèn Àngel.

Destruït. (Apart a Po.) Aquet podria aju-
darnos torsa.

Po* (Apart a Destruït.) Prou miro de férmel
meu. (A Mossèn Àngel.) [Ditxosos els ulls

que'l veuen per aquesta casa!

fiflossen Àngel. Ja podeu ben dirho, Pó,
sinó que no'm vaga gaire de fer visites de
cumpliment.

Po. ,jQuè diu? ^Aquí cumpliments^ Ja sab
qne es a casa seva, senyor Rector.
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Mossèn Àngel. Gràcies, Pó, gràcies; ja

ho sé.

Destruit. Però <jquè fa? <íQue no seu?... (Bus-
cant per tots cantons.) Si, prou ho dich jo;

si no hi ha cap cadira.

Mossèn Ange!< Però hi ha un banch assota

d'una parra ab una ombreta que'ls àngels
hi canten.

Hi va a seure.

Po. No senyor, no; de cap manera; noy, vesli

a cercar una cadira.

Mossèn Àngel. ^Veyeu? Y ara mateix deyeu
que no feyeu cumpliments.

Po. Gom vulgui, donchs.

Destruit. Ab permís, senyor Rector; al cup
hi ha un xich dejeina...

Mossèn Àngel. Fes, noy, fes. Aquets son
dies de tràrech per vosaltres.

Destruit. Y que pot ben dirho.

Desapareix pel cup, dreta, se-

gon terme.

ESCENA XIII

PÓ, MOSSÈN ÀNGEL

Mossèn Àngel. Y vos, Pó, per mi no esti-

gueu.

Po. No'm dú pas pressa.

Mossèn Àngel. Y donchs, y donchs, ^com
teniu la brema? ^Avensada, oy? Si, ja he
vist tot venint...

Po. |Pstl... No'ns podem pas queixar enguany
de la cullita. Prou hi firmarien més de qua-
tre termes. Menja de bebó la malura, se-

nyor Rector.

Mossèn Àngel. Gàstichs de Deu, flagells,
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vethoaquí. Hi ha molta maldat, molta, y
quan se pert el temor de Deu se perden les

cullites, repareuho. Jo prou els ho estich

predicant... jComha deserl jQue Deu ens
fg>si bons a tot..;!

Po. jY que content aue estarà en Jaume de
vèuttl per aquí! Y la Cisca y la Madro-
neta.

Mossèn Àngel. Com que he tingut d'arri-

barme al Comellar a veure una malalta,

l'avia Magina, y d'allà a n'aquí es un salt>

jo que m'he dit: vaja, avuy anirem a veure
aquella bona gent. Després també volia

parlarà nen Jaume de cert assumpto...

Fo. Y ben fet, senyor Rector... ,2Vol que 1'

avisi al Jaume?
Mossèn Àngel. No, ja m'esperaré; potser

que estigui enfeinat...

Po» Mírissel, ara baixa. Estigui bonet, senyor
Rector.

Mossèn Àngel. Y que us hi conserveu, Pó.
Po* Per mi no's perdrà pas.

Desapareix pel cup, dreta, se-

gon terme.

ESCENA XIV

MOSSÈN ÀNGEL, més JAUME

Jaume ve de la casa, esque-
rra, primer terme.

Mossèn Àngel. Ben dia, Jaume.

Jaume. Ben vingut, Mossèn Àngel. De dalt
estant he vist Com entrava al porxo. A fe

qüe no fa pas gaire de bon anar ab aquesta
soleyada. ^No vol pas pendrs algümi cééàí

Mtfsstfn AnVel. No; se fó&Vfrrta.
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Jaume. ,;Y donchs? jQuant de temps sense
vèurel!

Mossèn Àngel. Ara ho deya al Pó: nom
vaga pas massa'l temps. Estich molt enfei-

nat. Sembla estrany en un poblet com
aquet de dues centes cases «joy? Donchs es

ben cert. en dues centes cases hi cap poca
gent, però moltes penes, moltes; jo ho st

bé prou. Allí ahont no hi hi malalties hi ha
misèria y allí ahont no hi ha misèria hi ha
mal viure; y, es lo que jo'm dich: bé s'ha

de mirar de posarhi remey. Tot sigui per
Deu.

Jaume. Massa rahó que té, Mossèn Àngel.

Mossèn Àngel. Y encara sort de que hi tin-

gui a la parròquia un home com vos.

Jaume. ,Jo, pobre de mí?

Mossèn Àngel. Un bon descans que'm sou,

Jaume. Que Deu vos ho pagui.

Jaume. <jY donchs? Bé hi estich obligat. Si

no fes bé en tot lo que puch, me sembla
ría que íaig un afront a la memòria del

pare, dels avis, que Deu els tingui tots a la

glòria. Vostè ho sab prou quines han sigut

sempre les costums d'aquesta casa: may se

ha fet aquí un tort a ningú, may s'ha negat
a ningú l'hostatje, un mos de pa o un
consol, que devegades aprofka més que un
tros de pa.

Mossèn Àngel. També podeu tenir la se-

guritat de que tothom beneeix al senyor
jutje, a n'aquet vell y honrat casal.

Jaume. Si, al casal, perquè de més d'una
centúria que sempre ha sigut el mateix.

Jutjes varen ser els meus avis y els meus
pares, com ho sech jo y l'un ho ha après

del altre a fer bé, que rlns sembla qut hi
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hagi hagut sempre'l mateix cap de casa; ab
goig ho dich.

Mossèn Àngel. Y podeu ben estarne de sa-

tisfet.

«Jaume. Y, ab tot, es lo que vostè diu, senyor
Rector, en dues centes cases hi caben mol-
tes penes y en la meva no es en la que n'hi

ha meoos, que no sembla sinó que de tant

repartir consols a n'aquet y al altre jo m'
hagi quedat sense, que aquí ja no hi ha
més que tristeses.

IVIossen Àngel. Confiansa, Jaume; confian-
sa en Deu, que tot ho pot. Després d'uns
dies en venen uns altres y ^qui sab?...

Jaume. Jo no espero rès d'aquesta vida.

IVIossen Àngel. Coratge, home, que tot no
han de ser tristeses.

Jaume. Quan me sobten els recorts... He en-
vellit molt en pochs anys, senyor Rector.
Hi ha ('crides que may més se tanquen y la

meva n'es una. Jo vaig heretar dels meus
passats aquesta casa, els conreus y, lo que
més m'estimo, el seu bon nom, que es el

nom de la masia, com vostè deya. Però ai-

xò «Ja qui pervindrà? Ah, quan hi penso,
senyor Rector, voldria morirme o voldria

viure sempre, sempre, pera privar que un
dia sigui aquesta casa la maledicció de tot

el poble.

IVIossen Àngel. {Per Deu, Jaume! Penseu
que tot te rerney en aquet mon, si no és la

mort. y que Deu Nostre Senyor podria fer

la gràcia de que en Rafel, el vostre fill ..

Jaume. (Enèrgich, més profondament emo-
cionat.) iQuè! No me'n parli... No m digui..

No ho és de nü meu... Jo no'n tinch cap
de fill,

Maiétn Àngel. AconorUus... i'i no h*u
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pensat may que'l penediment, un penedi-
ment verdader, pogués?...

Jaume. iPenedimentl... Tota la seva vida
qne esmersés aquell... indigne en rescaba-
larme del sfront que ha llensat assobre
meu, no seria prou pera satisfer el seu de-
licte.

Mossèn Àngel. Pecadors més grans hi ha
hagut, que ara son Sants, Jaume.

Jaume. No, no me'n parli més, senyor Rec-
tor; fàssim aquesta mercè.

Mossèn Àngel. Es que, veureu; això del pe-

nediment que us he dit, no és tan ínfun-
dat com podríeu suposar.

Jaume. ^Què vol dir?

Mossèn Àngel. Que podria molt ben ser

que a hores d'ara en Rafel estigués desit-

jant una reconciliació ab vos.

Jaume» jlmpossible! <jQuèha fet ell que m'ho
pugui fer suposar? D'ensà que va fugir de
casa com a lladre, que no n'he tingut cap
més noticia. Si fos com vostè suposa... Y a

més, jo no'l perdonaria; no'l perdonaria
may ^ho sent?

Mossèn Àngel. Veureu, això de que no
n'hagueu tingut noticies, fins se comprèn
que l'infelis no gosés... Però no falta qui
n'ha sapigut alguna cosa.

Jaume. (Ab crií del'dnima.) |Deu meu!...

(Contenintse.) \Y això]que'm fa! Ha ben mort
pera mi.

Mossèn Àngel. Però no fins al punt de que
deixeu de conmoureus sentint parlar d'ell,

regeneració. Si Ue*g
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desitg de saber quines son aquestes noti-

cies. ^Seríeu diferent dels demés pares?

Jaume. (Ab afany.) Donchs sí, digui; parli

per caritat. ^Se tracta d'una nova punyida?
^Quí es que les té aquestes noticies?

Mossèn Àngel. Jo.

Jaume. ^Vosté?

Mossèn Àngel. Sí, però no son noves penes
les que ara venen a afiigirvos, sinó santes

alegries que us rescabalaràn de tantes

amargors y tristeses. El vostre fill desitja

que'l perdoneu.
Jaume. Però ^ahont és?

Mossèn Àngel. No puch dírvosho fins que
abans m'autoriseu pera comunicarli, que
l'heu ben absolt.

Jaume. No, may.

Mossèn Àngel. Jaume!
Jaume. Jo l'ofegaré aquet sentiment de pare

que anava a trairme. Ell és el lladre; el jut-

je jo. No hi ha pietat.

Mossèn Àngel, i Això'm contesteu? ^Es
aquesta la vostre última paraula?

Jaume. (Després de vacilar un moment.)
Aquesta.

Mossèn Àngel. Be està; però recordeuvos
que'l càstich, potser massa sever, que im-
poseu al culpable, pot òbrirli'l camí deia de-
sesperació; penseu que la justícia de la te-
rra ha de ser imatge de la de Deu, jutje so-

bre'ls jutjes, que pot demanarvos compte
d'una ànima comdemnada, per haver tru-
cat en và a les portes de la vostra miseri-
còrdia.

Jaume. Deu és just.

(Vlossen Àngel. Sí, tant com clement.
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Jaume. Y el meu fill l'ha ofesa la divina jus-

tícia.

Mossèn Àngel. Mes torna com fill pròdich
redimit pei penediment. Obríuli'ls vostres
brassos y la vostra casa, Jaume...

Jaume. Senyor Rector, perdónim, però no
pot ser, no pot ser.

Mossèn Àngel. h-N'o? Donchs tal vegada hi
hagi qui ho consegueixi, qui tingui'l poder
de tocarvos el cor més que no pas jo.

Se dirigeix cap a la casa, es-

querra, primer terme.

Jaume. ^Què vol fer?

Mossèn Àngel. (Cridant.) jCiscal jMadro-
neta!

Jaume. No, no les cridi.

Mossèn Àngel. Veurem qui pot més.

Jaume. (Donantse.) Mossèn Àngel, vostè es

un sant, vostè...

Mossèn Àngel. ^Accediu a la fi?

Jaume. ^Vostè'm respon de que'l seu pene-
diment?...

Mossèn Àngel. Es de cor, n'estich cert.

Jaume. (Completament entregat). Donchs, si-

gui.

Mossèn Àngel. (Elevant las mans al cel.) iAh!
iGracies, Deu meu, gràcies!

ESCENA XV

MOSSÈN ÀNGEL, JAUME mÓS CISCA, MADRONETA

Cisca y Madroneta de la casa,

esquerra, primer terme.

Cisca. ^Qui cridava?... Ah el senyor Rector...

Madroneta. jMossen Àngel!
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Li besa la ma.

Mossèn Àngel. (Molt emocionat.)] Una noti-
cia, una gran noticia! Ni puch parlar de
goig-

Cisca. «jQuè?

Madroneta. <jyu'és?

Mossèn Àngel. En Jaume, en Jaume us ho
dirà. (A Madroneta.) Pregúntali tu a ton
oncle.

Madroneta. (Ansiosa,) Oncle...

Jaune. Filla meva.

Cisca, Jaume...

Jaume. Vostè, vostè, Mossèn Àngel.

Madroneta. (Suplicant.) Senyor Rector...

(Mossèn Àngel li parla a cau d'orella.) jQuè!
^Y és cert? jTía, en Rafel, en Rafel vel

Cisca. ,jE1 meu fill? Jaume ^ell? jDeu meul

Mossèn Àngel. Y ara mateix que'l tindreu
aquí. L'he deixat a la rectoria, però podrà
ser molt be que'l xicot no hagi tingut espe-

ra y que me'l trobi a mitg camí.

Jaume. ^Y és aquí? ,jA1 poble?

Mossèn Àngel. Aviat ho veureu.

Desapareix pel fons, dreta.

ESCENA XVI

JAUME, CISCA, MADRONETA

Madroneta. jLa Verge m'ha escoltat!

Cisca. (Abrassant a Jaume.) |Que ets bo,
Jaume!

Madroneta. [Oncle, que us estimo!

Jaume. Agraiuho a Mossèn Àngel; jo no ho
volia,
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Cisca. Si, si; que tu l'has perdonat a nen
Rafel, al nostre fill.

Jaume. L'he perdonat perquè Deu me per-

doni a mi.

Madroneta. (Besant la mda Jaume.) jOn-
cle!...

Jaume. Deixeume; vuy estar sol. (Apart,
anantsent.) jSi'm veyen les llàgrimes!...

Despareix per la casa, esque-
rra, primer terme.

ESCENA XVII

CISCA, MADRONETA

Bon puntha desaparescut Jau-
me, Cisca y Madroneta s'abra-

ssen, plorant fort. Pausa llar-

ga-

Madroneta. Ay, ay; ves perquè hem de plo-

rar ara.

Cisca. Es la mateixa alegria, filleta meva.
Tant com li havia demanat jo a Nostre
Senyor que arribés aquet dia, y té, ja ha
arribat quan menos m'ho esperava, quan
ja'm creya que Deu no'm volia escoltar.

Madroneta. Y que ja deurà ser tot un home
en Rafel, tia. Ab tant temps...

Cisca. Però jo'l veuré com sempre, com quan
era noy y l'asseya a la meva falda, igual

que a poch d'haver nascut, que ara m'ho
sembla, ves, que torni a néixer; ne tinch la

mateixa alegria.

Madroneta. |Pobret! iQue haurà patit! Per-

què ell de dolent no n'ès. <iOy tia, que no
n'es?

Cisca. (Besant a Madroneta.) jQuc ets bona
minyona, Madroneta!
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ESCENA XVIII

CISCA, MADRONETA més QUELÓ, NAN DO

Quèló y Nando venen de la

dreta primer terme, traginant
una portadora plena deraíms.

Queló. (Veyent qne Cisca s'aixuga les llàgri-

mes.) j(^ué tenen aquestes! ^>ue ploreu,

Cisca?

Nando. <iY ara?

IVladroneta. (Molt alegre.) jQueló, que torna
en Kafei; que ara mateix serà aquil

Queló. iQuè dius! ^Ell? ,jY'l Jaume ho sab?

IVladroneta. Si, l'onclel perdona.

Nando. Ves, aquet mati'n parlàvem.

IVladroneta. jAy que estich contenta! (Que
esucn contenta!

Queló. Jo també, no més per la xena que
tindrà'l Destruit quan ho sàpiga. Vaig a
dirli. Anem, Nando, cuita, depressa.

Desapareixen pel cup, dreta,

segon terme, topantse ab en
Pó, a la entrada.

ESCENA XIX

MADRONETA, CISCA més PÓ

PÓ. (Sobtat. Sortint del cup, dreta, segon ter-

me, per Queló y Nando.) iQuè són aquets
alegroys?

Cisca. ]Que en Rafel és al poble, Pó!

Pó. <fEn Rafel?... Cisca, «jaixó és cert?

Cisoa. Ves si ho és, que ara mateix vaig a
apariarli la cambra; la mateixa que ell te-

nia tel meu fill!
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Pó. Peró veyam, espliqueume...

Cisca. |Com me friso pervéurel!

Desapareix Cisca per la casa,

esquerra, primer terme, se-

guida de Pó.

ESCENA XX

MADRONETA, mès DESTRUÏT

Destruït. (Frisós y demudat) Madroneta,
Madroneta ^Què és això que diu aquell,

en Queló?

Destruit ve de la dreta, segon
terme.

Madroneta. ^Y què diu en Queló?

Destruit. Te fas la desentesa, peró no cal

que m'ho afirmis, no; massa que ho veig
que és veritat. Si tot m'ho diu en tu; aquet
goig que per tot arreu te traspua, els teus

ulls alegres y a l'hora plens de llàgrimes.

IV3adroneta. Be <fquè és lo que has de dirme?

Destruït. ^Y m'ho preguntes? jQue n'estàs

de cega! Veyes si'n fa de temps que havia
endevinat que tu l'estimaves a n'en Rafel;

pot ser quan tu mateixa encara no t'ho co-
neixies.

Madroneta. Per Deu, calla.

Destruit. «jQue calli? Prou ho he vist que
may n'has volgut saber res de mi, de mi
que t'estimo tant, que t'he estimat sempre.

Madroneta. No, no m'ho dignis; jo no puch,
jo no puch estimarte.

Destruit. A mi no quesoch un home honrat

y treballador, que per tu faria... A n'ell si

que l'estimes a n'ell que ni's recorda de tu,

que no hi ha pensat may tan sols, que és

un lladre.
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Madroneta. jDestruit...!

Destruit. Si, un lladre, un lladre, encara
que son pare l'hagi perdonat; qne no se la

treurà may més d'assobre aquesta taca.

Madroneta. [Lladre no; no ho és en Rafel
de lladre!

Destruit. <jNo? Donchs ,fquè és sinó lladre y
mal home?

Modroneta. |No que no ho és...! Si tu sa-

bies... D'ensà que en Rafel va tenir aquella
mala hora y va sortir d'aquesta casa, jquin
patir que ha sigut el meul Més que la pena
d'haver perdut elgermà—perquè jo li tinch
com un germà a nen Rafel— era sentir lo

que'n deya tothom lo que'm desesperava.
Aquí, l'oncle, ton pare, tu, en Queló, tots,

ne malparlàveu, aburrintlo, maleint fins la

seva memòria. Y jo no podia íerho, no, y
és per això que jo'm deya: pot ser sí que
peques estimantlo encara y no aborrintlo
com els demés. jQuina angunia! Y, mirat,

vaig anar a veure al senyor Rector y li vaig

explicar lo que'm passava, quin era 1 meu
neguit, y ell me va dir que no, que no pe-

cava, que en Rafel no era dolent, no, que
havia tingut una temptació del mal esperit

y que pregués forsa per ell a Deu Nostre
Senyor perque'l fes penedir. |Ay quina ale-

gria més gran que vaig tenir! Y vaig ferho,

y ho he fet cada dia de resar per ell, y em
semblava que acabat de cada oració l'esti-

mava mes y que s'anava tornant més bo
cada vegada, y que com més bó's tornava,
més s'anava acostant a casa'l seu pare y ara

que hi torna be ho deurà ser que ja és bó
del tot y que no rn'haig d'avergonyir de dir-

li: germà, germanet, com abans, com quan
érem menuts.

S'aixuga les llàgrimes.
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Destruí t- ^Y això m'ho contes a mi? ,jPeró

que no veus el mai que't ía aquest home ab
la seva tornada? Baldament no més fos que
per això ja hauries d'aborrirlo.

Madroneta. ^Aborrirlo? ^Per què? iQuín
mal m ha fet en Rafel? Digues, parla.

Destruït. Però ^és que nom vols entendre o
ets tu sola la que no sabs lo que s diu per

j^aquí y tothom ne té esment?

Madroneta. ^Què és?

Destruit. Donchs, clar: que com que ton
oncle en lo que menos pensava era en que
son fill pogués tornar y que ell pogués per-

donarlo, 1 havia desheredat y tu quedaves
pubilla.

Madroneta. ^Jo? ^Dius que jo...?

Destruit. Si, tu, ^ho veus dóna, com jotinch
rahó? ^com és de mi de qui has de fer cas?

Madroneta. jOh, no! j May, may! Això no
pot ser; seria una maldat. ;Jo no vuy que
me'n fassi de pubilla l'oncle! Això si que
fora ser lladre: gaudirme de lo que no és

meu.

Destruit. Però, dóna...

Madroneta. <jY tu m'aconsellaries...? iOb,

és horrible! Bo o dolent, l'hereu del mas §s

en Rafel. ^Què pensaria de mi? Diria que
després que m'han recullit a casa'ls seus

pares tractantmhi com una filla, }o me n'he

prevalgut pera péndreli lo que és ben seu,

Ah, no; jo li diré al oncle...

Destruit, Pensa Madroneta que tot t'ho perts,

que després no hi serem a temps.

Madroneta. jOh calla, calla! No't vuy sentir

ni un mot més, que'm ías... fàstich.

Destruit. ^Fàstich?
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ESCENA XXI

MADRONETA, DESTRUÏT, més QUELÓ, NANDO, MIONA

trepitjadors, trepitjadores

Els nous personatges venen
del cup, dreta, segon terme.

Queló. [Madroneta, Madroneta: Ara arriben

en Rafel y el senyor Rector!

Destrií it. (Apart.) jTot és perdut!

Madroneta. <iAhontson? [Quins salts que'm
fa'l cor!

(Vliona. Per la finestra del cup els hem vist.

Queló. Trencaven per! l'alzinar. (Mirant pel

fons, dreta.) Encara no's veuen per aquí.

Nando. Com que la tanca del hort ens ho
priva.

Queló. Jo no m'espero més... Vaig a conse-
guirlos.

Desapareix pel fons, dreta.

ESCENA XXII

MADRONETA, DESTRUÏT, MIONA, NANDO, trepitja-

dors, trepitjadores.

Madroneta. (Sentintse defallir per la emo-
ció). Miona... Miona... Dom la mà.

Miona. «fQuè tens, Madroneta?

Nando. ,fQuè't passa?

Madroneta. (Retornantse.) Res; no es res.

(A Miona.) Veyes... ^Encara no's veuen?

Miona. {Guaitant pel Jons, dreta.) Ara, ara
son aquí. Vina, Madroneta.

Nando y trepitjadors se'n van
al fons, guaitant fora la por-
ta, a la dreta.
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JVIadroneta. (Anant fins a la casa, esquerra,
primer terme.) iOncJe! |Tía! Que es aquí
en Rafel, veniu.

IVliona* {Per en Rajel el qui encara no es visi-

ble al espectador.) Es un bon mosso. Gai-
rebé m'agrada tant com en Queló.

Nando. Si't sentia...

ESCENA XXIII

MADRONETA, DESTRUÏT, MIONA, NANDO, més
MOSSÈN ÀNGEL, QUELÓ. CISCA, PÓ JAUME, RAFEL

Mossèn Àngel, Rafel, Queló,
pel fons, dreta; Cisca, Jaume,
Pó, de la casa, esquerra, pri-

mer terme. Tots per l'ordre

que s'indica.

Mossèn Àngel. {Presentant a n'en Rafel.)

Vaja, aquí el teniu, y tot un altre,

Cisca. (Corrent a abrassarlo.) iFill meu!

Madroneta. {Acostantshi y agafantlo per un
bras amorosament.) jRafell

i
Josíl

En Jaume s'ha quedat pal-

plantat al mitg de la escena,

mirantse severament a n'en

Rafel. Aquel al topar ab la

mirada de son pare, abaixa'ls

ulls avergonyit. Madroneta y
Cisca al adonarse de l'actitut

de Jaume, se separen instin-

tivament del costat den Ra-
fel, corrent a refugiarse ab
Mossèn Àngel, quedant front

a front les figures del «jutje»

y del «reu», dominant el qua-
dro. Baixa el teló en mitg
d'un gran silenci.

TELÓ



ACTE SEGON

DECORACIÓ

Baixos de la masia. Als fons porta d'entrada que

dona al porxo ahont s'ha desenrollat l'acció durant

el primer acte. A la dreta, primer terme, porta

que's suposa tanca la pallisa, ab forrellat y reixa a

la part superior. A segon terme de la mateixa ban-

da, altra porta que té accés a la cuina. A la esque-

rra, primer terme, escala practicable que's dirigeix

a les habitacions superiors; a segon terme d'igua 1

cantó, porta que dona al corral. Arrimats a la es-

cala, lo més aprop possible del prosceni, alguns

sachs plens de gra y varies eines de treballar la terra.

Més cap al fons una taula de menjar ab els banchs

corresponents. La taula estarà parada, mes ab de-

sordre, indicant que s'hi ha acabat de dinar. Es a

primeres hores de la tarda.

Se suposa que ha transcorregut una setmana

d'ensà dels fets desenrollats en el primer acte.





ESCENA PRIMERA

QUELÓ, NANDO, MIONA

AI aixecarse el teló, Queló es-

tarà dormint assobre'ls sachs
del peu de la escala y Nando
fent lo propi de colzes assobre
la taula. Miona ve del fons
esquerra, portant una falda

de brisa.

Miona. [Llampus! jCom l'han agafada aques-
tos! Y la campana hores hà que ha fet se-

nyal... jQueló! {Saccejantlo pera què's des-

perti.) [Queló!

Queló. (Deixondintse. ) ,iEh?

Miona. jAlsa, toca son!

Queló. Ah, <;ets tu?

Miona. Veyes, guaitem.

Queló. (Desperesintse y asseyentse assobre'ls

sachs.) (Ay quina mandra!

Miona. Dormiries més que'l guix.

Queló. Y tu despertaries més que les pusses.
Serrspre'm vens a cridar al bo de la son.

Miona. Com que sempre hi ets tu al bo de la

son.

Queló. Mirat, tu t'hi has perdut de desper-
tarme.

Miona. Ay, ay ^per què?

Queló, Perquè... perquè... No, no t'ho dich.

Se torna ageure.

Miona. Just, tórnathi a tombar ara... Díga-
mho <jper què m'hi he perdut?

Queló. (Tornant a incorporarse.) Donçhs
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perquè justament quan m'has cridat t'es-

tava somiant.

Miona. ,jDe bò? Y jo {què't deya?

Queló. Que si.

Miona. Y {què'm deyes tu?

Queló. Que sí, també.

Miona. {Y res mès?

Queló, Res més.

Miona. Y {què volia dir això de que sí?

Queló. {Encara no hi caus?... Donchsja veu-
ràs que tant tu com io ens estàvem devant
per devant, enfront mateix del altar de
Sant Isidro, molt seriós tots dos, però tu,

encara més.

Miona. (Ab estranyesa.) Ay, ay...

Queló. Y tot d'un plegat el senyor Rector
m'ha preguntat a mi si't volia per muller y
a tú si'm volies per marit.

Miona. Y tu li has fet que sí.

Queló. Y tu també. {Ho entens ara?

Miona. (Molt encuriosida.) {Y després? Digues
{què ha passat desprès?

Queló. Que m'has vingut a despertar, ve-
thoaquí. Per això't deya que sempre'm cri-

des al bò de la son, perquè això mateix
cada dia ho somio y sempre vens a sobtar-
me'l somni al mateix punt: als sisos.

Miona. {Veus? Donchs justament volia par-
larten jo d'això.

Queló. {De què?

Miona. D'això del nostre casament.

Queló. {Y què m'havies de dir?

Miona. Mirat a casa nois fa res que jo'm
quedi aquí a servir. Com allà tot va tan

malament, també ho hauria hagut de fer de
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buscarme casa. Tu ja sabs que la Madro-
neta m'ha pres voluntat y és ella la que ha
volgut que'm quedés, com també s'ha que-
dat el Nando...

Quelò. Be, £què vols dir ab tot això?

Miona. Que com jo'm quedo aquí, se'n deu
haver engelosit alguna mossa de les que
varen venir ab mi a bremar y ha xerrat a
casa que m'hi quedava per tu el mas.

Queló. Y com que sí que t'hi quedes per mi.

Miona. Si, però a casa no ho havien pas de
saber, y com que ha corregut l'espieta,

mirat, mirat quina carta m'escriuen.

Ensenyant una carta.

Queló. Y £què vols que'n fassi de la carta si

no se de lletra?

Miona. Jo tampoch.

Quelo. jAquesta si que és bonal Y, donchs
;com has pogut saber lo que diu?

IVliona. Perquè me l'he feta llegir.

Quelo. (Alarmat.) {Pel Destruit potser?

IVliona. No, home; per la Madroneta.

Quelo. Y ;què't diuen a casa teva?

IVliona. Que si no dus bones intencions no
m'ni deixaran quedar aquí. Ab això, digues
què vols que'ls hi fassi contestar.

Quelo. Veuràs, noya, les intencions prou son
bones, però...

IVliona. Però ,:què?

Quelo. Que sí, contéstalshi que duch bones
intencions.

Se sent un ronch den Nando.

Miona. (Per Nando.) Ay, m'havia desoblidat

de cridarío.

Quelo. jRenoy, quin ronch!
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Miona. Potser també somia.,.

Quelo. iQue li ressucita la dóna? jVaya un
somni més pesat per un viudo!

Miona. {Nando, au! Desperteus que es hora.
{Saccejantlo.) Nando...

Nando. (Desperíantse.) Ay, ay... {Ni m'havia
mogut de la taula?

Quelo. Dormiu fort.

Miona. Com tu, no diguis.

Quelo. {A Miona.) Be {Y ahont vas ara?

Miona. (Ensenyantli la jaldada.) Mirat, a
portar brisa a les gallines. |Y que no'ls

agrada poch ni gaire! Aixís que'm veuen
totes se'm tiren assobre; com si ho cone-
guessin ab la farum.

Desapareix per la esquerra,

segon terme.

ESCENA II

QUELÓ, NANDO

Quelo. {Per Miona, que acaba de desaparèi-

xer.) (Y que n'es d'aixerida!

Nando. {Que haurà anat fins aljons mirant a
fora la porta.) Noy, jo diria que l'hem
allargada un xich massa la mitgdiada. El
sol ja es bon tros baix.

Quelo. Això ray, home ^qui'ns ha de dir res?

hn Pó d'acabat de dinar que es a l'hort en-
filant mongeteres—jl'hort! la seva mania

—

y 1 Destruit encara deu geure a la pallissa,

per més que d'aquet tant me fa que digui
com que no digui; com no es ningú...

Nando. Y, veuràs com que ara la feina tam-
poch apressa...

Quelo. Tot ve un dia que s'acaba. Veyeu, la.
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brema: quan la comensem se'ns fa una fei—

nassa que sembla que may n'haguem de
donar l'abast. Y ara {què'n queda? Només
que aquell munt de brisa que prempsem
vos y jo pera trèureli la mica de such que
encara tingui.

Nando. Feina calmcss; que no m'bi vinguin.
(Transició.) Deyes del Destruit... £Sabs que
me'l miro mes sorrut que may d'ensà qu'es

aquí l'hereu?

Quelo. jY es clar, home! Com que li ha des-
torbat tot lo que duya de cap, encara que
per això no crech que n'haguès fet may cas

d'ell la Madroneta. Mirat, jo me n'alegro;

per fatxender.

Nando. A tu si que no't pot veure.

Quelo. Comquejonon'hi passo cap. jOh, y lo

que m'ha de sentir encara aquell sabellut!

El dia que jo canti...

Nando. Be <Y tu creus que l'hereu hi du in-

tencions ab la Madroneta?

Quelò. D'ell, no ho sé, y d'ella... tampoch
ho sé.

Nando. Entesos.

Queló. Es que veureu; ella... ella,..—«icom

vos ho diré?—no se'l mira malament a n'en
Rafel y, va ja; que mentres en Rafel era

fora, quan tothom ne malparlava, ella sem-
pre l'havia defensat a son cosí.

ESCENA III

QUELÓ, NANDO, tïlès DESTRUÏT

Destruit ve de la dreta, pri-

mer terme.

Destruit. jBe garlareu! Ni m'heu deixat aclu-
car l'ull.
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Quoló. Deus tenir jeya de senyor.

Destruit. (A Queló.) Au, despènjem la bossa
del correu.

Queló. Noy, de criats a la plassa en lloguen.

Destruit. {Anant a despenjar la cartera que
estarà al derrera d'un dels batents de la porta
dels fons ) jMala negadal |Ja ho acabaré ja

tot aixòl

Nando. {Avensantse a despenjar la cartera y
entregantla a Destruit ) Té, home; sembles
un vell.

Destruit. Un vell, un vell...

Queló, (Ab sorna.) Home, a saberho t'hau-
ries pogut estalviar la caminada avuy, per-

què l'hereu hi ha anat al poble y t'hauria

pogut portar les cartes.

Destruit. {Sorprès.) ^En Rafel es al poble?

^í què hi ha anat a fer al poble?

Queló. Veyes, pregúntali.

Nando. No ho sabem nosaltres.

Destruit. Ja ho esbrinaré jo.

Queló. jUy quin urch! |No sembla sinó que
Ihereu t'hagi de donar comptes de tot lo

que fal

Destruit. Potser sí <jquè sabs tu?

Nan do. (Veyent a n'en Rafel que apareix
pel fons, esquerra) Míratel. Parlant del
llop...

Queló. (A Destruit, ab ironia.) Aquí'l tens;
rènyal si't sembla.

Destruit. iReíra!
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ESCENA IV

QUELÓ, NANDO, DESTRUÏT, tTlés RAFEL

Rafel ve del fons, esquerra.

Rafel. <íQuè es això?

Queló. (Per Destruït.) Aquet t'ho dirà.

Rafel. ^Tu? <íQuè m'has de dir tu?

Destruit. Rès.

Nando. Si fem nosa...

Rafel. (Per Destruit.) Bé, parla...

Quelò. (A Destruit y ab molta sorna.) Apa, y
si decàs ens necessitaves... (Senyalant el

fons esquerra, per ahont desapareixen.) se-

rem allí... Anem, Nando, anem.

ESCENA V

DESTRUÏT, RAFEL

Rafel. <íQuè vol dir tot aquet misteri?

Destruit. {Aludint a Queló y Nando.) Això
aquells...

Rafel. Destruit, no sé perque'm sembla que't
sab greu que jo hagi tornat al mas <jes que't
faig nosa?

Destruit. ,jTu?No.

Rafel. (Ab més intenció cada vegada.) Donchs
jo diria que sí que't faig mal d'ulls. «fQuè
t'he fet jo? Ja ho veus; el pare m'ha perdo-
nat. ,jTambé'm cal el teu perdó?

Destruit. (Disposantse a sortir.) Veuràs, es

tart y jo haig d'anarmen a la meva feyna.

Rafel. (Agafantlo per un bras.) Es que no te'n

aniràs, que hem de parlar tu y oj.

Destruit. Deixem estar, no hem de parlar
de rès.
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Rafel. <íQue no...? ^Què'ls hi deyes de mi a
n 'aquells?

Destruït, Rès. home, rés

.

Rafel. (Excitantse per graus ) Es que vuy sa-
berho, es que m'ho diràs.

Destruit. ^Y si no volia?

Rafel. {Amenassador.) També parlaries; de
grat o per forsa. (Pausa curta. Transició.)

Mirat, de primer fes que no't vegi tant ab
la Madroneta: no'n tens de fer rès d'ella

<jho sents? ni ella de tu.

Destruit. (Ab desvergonyiment.) Si ets tu que
m'en prives. .

Rafel. Si que te'n privo, si; y desde avuy no
t'hi acostaràs més a n'ella, perquè no ho
vuy, perquè jo t'ho mano. jDonchs que't
creyes? <íQue jo no'n sabia rès de lo que
tramaves mentres era lluny d'aquí? iQüq
potser te creyes que no tornaria més?

Destruit. (Ab molta reticència.) Potser sí;

veyes, el Maco, el teu gran company, no ha
tornat pas.

Rafel. (Sorprès projondament y tremolantli la

veu.) jQuè! iQuè sabs? Ara si que vuy que
parlis y que m'ho diguis tot, fins al últim.

Destruit. Bé. iQuè vols? íNo vens del poble?
Allà t'ho hauran dit si no ho sabies, que tu

ho deus saber ahont vas deixarlo el Maco.

Rafel. (Ab més afany cada vegada.) <<A1 poble?
No m'encenguis més, no'm neguitegis, par-

la d'un cop, depressa... o't mato.

Destruit. Donchs, això mateix, que'l Maco...
no tornarà.

Rafel. {Qui ho diu això?

Destruit. Veuràs, ho diuen.

Rafel. (Ab ira reconcentrada.) (Destruit!...
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Destruït. Mira, la nova ha vingut de Barce-
lona; jo no me l'he pas inventada.

Rafel. Però tu't cuides de feria córrer, y això

no es cert; el Maco pot venir si vol; jo ho
sé y tu callaràs, callaràs sinó...

L'amenassa.

Destruït. jNo t'ho prens ab poch foch! iY a

ne tu què t'hi va al cap d'avall que torni o
que no torni?

Rafel. (Apart.) |Oh, m'he venut!

Pausa.

Destruit. iVols rès més?

Rafel. (Acostantse a Destruit y estrenyentlï7
bras.) Ja parlarem.

Desapareix per la escala, es-

querra, primer terme.

Destruit. (Apart.) Ara no'n tinch cap dubte.

ESCENA VI

destruït, més pó

Pó ve del fons esquerra ab
una xapolina que deixa al

derrera la porta.

Pò. ^Fins ara no t'aixeques? ^Donchs digues
que sempre dormiries?

Destruit. <;Dormir? Potser si que us penseu
que dormia... [Que'n fa de dies que no he
pogut aclucar l'ulli Potser tants com en
Rafel es aquí al mas, y d'això avuy deu fer

la setmana.

Pó. També'm té prou capficat a ne mi aques-
ta impensada, però ara sí que no hi ha re-
mey, ni trobo que't pugui convenir la xi-
cota. Com que fetes les paus d'ells dos la

Madroneta ja no serà pubilla...
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Destruit. Sí que'n serà.

Pó. ^Què vols dir?

Destruit. Que d'ensà de l'arribada de l'hereu

han passat coses grosses que jo'm sé y nin-
gú més.

Pò. ^Com no me'n has dit res?

Destruit. Perquè tenia por que m' haguéssiu
destorbat lo que duya de cap. Ara com que
ja està fet...

Pó, Be, digues ^y quines son aquestes coses?

Destruit. (Confidencialment.) Que'l penedi-
ment den Rafel es una farsa.

Pó. <íQuè dius ara?

Destruit. Que l'hereu s'ha reculíit aquí per-
seguit per la justícia.

Pó. ^Per la justícia? ^Què ha fet?

Destruit. No us ho puch dir encara, però
penso que ha sigut un delicte gros, dels que
més se penen.

Pó. (Esgarrifat ) <jUna mort, potser?

Destruit. (Senyal de que calli y mirant ab re-

cel per tots costats.) |Pst!... Parleu més baix.

Tot se sabrà y a no trigar, creyeume...

Pó. Però aquet delicte...

Destruit. (Marcant molt.) Se va escaure a

succeir el dia abans de l'arribada den Ra-
fel. ^No us diu res això?

Pó. ^Y tu vols dir?...

Destruit. Que jo l'he fet parlar y ab un xich
més canta.

Po. ^Y la justícia'n té esment de que ell?...

Destruit. Potser si a hores d'ara...

Pò. <?Sabs que't dich? Que tot això té un ta-

ran-nà que no'm fa goig y que lo millor

seria que no'ns hi emboliquéssim.
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Destruït. Just, acuieuvos ara que és plet

guanyat.

Po. Guanyat, guanyat... No ho veig prou
clar això.

Destruït. Deixeuho per mi quejo m'entench.
O molt m'enganyo, o avuy tindrem noti-

cies grosses. (Disposat a anarsen.) Ara, vos.,

ni una paraula...

Desapareixen pel fons, dreta,

seguint baix la conversa.

ESCENA VII

MIONA, MADRONETA

La primera del segon terme
de la esquerra. La segona d'

igual terme de la drela, a

poch d'haver sortit Miona.

Miona. (Tancant el corral y com parlant ab
les gallines.) |Uix allà! Tu Blanca, que 't

esclafaré ab la porta. (Ensenyant el devan-
ial.) Ja no'n duch mès, guaita. (Avensant
perla escena.) No se'n veurien rnay fartes.

Madroneta <iAb qui parles?

IVÏiona. Ab les gallinetes. Si tenim converses
llargues ison mésgalindoyesl Coch...coch...
coch... Sempre diuen lo mateix, peròjoja'ls

hi conech quan és que estan contentes o
tristes.

Madroneta. Ja ets ben criatura, Miona.

Miona. Si, jo no fos y allò semblaria un mer-
cat de Galaí. <jSabs el Moro? Donchs li he
fet fer les paus ab la Politana; la tenia abo-
rrida y jli donava cada picossada!...

Madroneta. (Que s'ha posat a desparar tau-
la.) Ajudem, ajudem.
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IVliona. Ah, té aquest ou. (Li dona.) Es de la

Pigada; sempre se'n va a pondre al reco.

R/i ad ro neta. £ Encara no ha baixat la tia?

M i ona. No l'he vista pas.

Madroneta. jY en Rafel?

IVliona. Aquet d'acabat de dinar que és al po-

ble. Ey, si no ha tornat.

IV! ad ro neta. <jA1 poble?

IVliona. Sí, també té uns acudits l'hereu...

Ves, al pich del sol anarsen per aquets
varals.

Madroneta. Deu haver anat a la rectoria,

aquí no sab ab qui tractarse, pobre xicot.

IVliona. Jo diria que s'anyora; fa una mala
cara...

Madroneta. (Ab molt interès.) {Tu també te

n'has adonat de que fa mala cara'l cosí?

Miona. [Ay!... Ves ara ab que'm surt aquesta.

(Ab intenció.) j Es que t'agrada que't parli

d'ell?

Madroneta. (Torbada.) ^\ mi?

Miona. ^Y que't creus que no t'ho conech
que n'estàs?...

Madroneta. (Replantla.) jMíona!...

Miona. Be, be; deixemho córrer si t'enfades.

Madroneta. No, no m'enfado; però no sé

perquè les dius aquestes coses.

Miona. Ves qué tindria d'estrany: tu ets for-

sa xamosa. ell és ben guapot...

Madroneta. (Ràpit.) Sí que ho és de gua-
pot en Rafel ,Joy?

Miona. (Rient.) i Veus? Ja t'he atrapat.

Madroneta. (Somrient.) Ves, ves; empórta-
ten això a la cuina.

Li dona un munt de plats.
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Miona. |Y tant com t'agrada!

Desapareix per la dreta segon
terme.

Madroneta. (Per ella mateixa.) Si tothom
m'ho deu conèixer. Tothom... menos ell...

;Y que no gosi a parlarne a la tíal...

S'asseu en una cadira, que-
dant com abstreia.

ESCENA VIII

MADRONETA, més C1SCA

Cisca ve de la escala, esque-
rra, primer terme, acostantse

fins a Madroneta sense que a-

questa se'n adongui.

Cisca. Y donchs ^què tens? <íQue no't trobes

be?

Madroneta. Ay, tia; m'heu espantat.

Cisca. Digues ^que no estàs bona?

Madroneta. Molt bona. ;Y més contenta!

Cisca. Veuràs, com t'he trobat tan capficada.

Madroneta. Res, cabòries; pensaments que
una's fa...

Cisca. Es que ja t'hi he vist moltes vegades
ab aquets aires de Mare de Deu d'escapa-
rata.

Madroneta. (Torbada, sense saber que con-
testar.) Si... No...

Cisca. (Rient maliciosament.) <;En què que -

dem?
Madroneta. Acabàvem de desparar taula ab

la Miona y em trobava un xich cansada,
heushoaquí tot.

Cisca. Millor, millor que estiguis bona.

Madroneta. Si. jY més contenta!
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Cisca. Ja m'ho has dit un'altra vegada això

de que estaves tan contenta. ,jY per què
n'estàs?

IVIadroneta. jAy, ves! Qualsevol diria que us
sab greu.

Cisca. No, filleta, no.

Madroneta. Es que vos també n'esteu forsa

de contenta; perquè en Rafel toma a ser

aquí ,Joy que si?

Cisca. (Ab intenció.) Y també és d'aixo ^oy?
la teva alegria... {Pausa.) \Y es torna ver-

mella la gran beneitona!

IVIadroneta. Com que m'ho pregunteu d'a-

manera... Qualsevol diria....

Cisca. Be, digues ^és per això que estàs tan

alegre?... Responme, dóna.

IVIadroneta. (Com enfadada de que li hagin
descobert els seus sentiments, però ab visible

emoció.) jDonchs no, no y no!

Cisca. <|Vols dir que't cregui? (Madroneta
extraordinàriament conmoguda sha anat a-
costant a Cisca, acabant per abrassarshi, tot

amagant la cara assobrel pit d'aquella y es-

clatant en sanglots.) \Y ara! ^Qué plora

aquesta? (Fent alsar el cap a la Madroneta.)
Vínem aquí, ximpleta <Jper qué tens de
plorar ara?

Madroneta. Si no ploro.

Cisca, No plores y les llàgrimes et cauen cara

avall.

IVIadroneta. (Encara ploriquejant.) Ves com
sou. Qui sab què us penseu de mi.

Cisca. |Ay Senyor! ^Peró qui't fa enfilar?

IVIadroneta. (Com fent una rebequeria.) No,
no; sou vos, sou vos qui mal penseu \y me'n
dono una vergonya! [Quina vergonya!
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Se tapa la cara ab el devantal

y es dirigeix cap a la escala,

esqueira, primer terme, més
al pujar el primer grahó es

topa ab en Rafel que baixa de
las habitacions superiors.

ESCENA IX

CISCA, MADRONETA, ïïlés RAFEL

Rafel ve de la escala, esquerra, primer terme

,

agafant pels brassos a Madroneta y detu-
rantla.) ^Què't passa, Madroneta? <íQué plo-
res?

Madroneta. Deixem, deixem estar.

Rafel. Mare <jqué té la Madroneta?

Cisca. Veyes si li pots fer di tu, que a mi no
m'ho ha volgut pas confessar.

Rafel. (Provant de consolar a Madroneta que
segueix plorant.) Madroneta, dóna...

Cisca. ]Oh, y diu que està tan contenta!

Rafel. Però </per què plores, vols dirmho?

Cisca. Mal de divuit anys, vethoaqní. Va ja,

ja us explicareu.

Va per retirarse cap a la dre-
ta, segon terme.

Madroneta. (Rdpit.) No, tia; no m'hi deixeu
aquí.

Rafel,
i
Madroneta! <jQue't sab greu d'estarte

ab mi?

Madroneta. No, que no me'n sab.

Cisca. (Y què li ha de saber, sant critià! <^Y

que no ho veus que aquí plora la criatura?

Cisca dasapareix tot rient, cap
a la dreta, segon terme.
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ESCENA X

RAFEL, MADRONETA

Rafel empeny suaument a

Madroneta fins al banch de
la taula, acabant per seure al

seu costat. Pausa llarga du-
rant la qual en Rafel observa
atentament a Madroneta.

Rafel. ^Sabs que m'ha entrat molt això de
que't sàpiga greu de quedarte sola ab mi?

Madroneta. No, si jo ho deya...

Rafel. Ho deyes perquè te'n malfies de ton
cosí; com que ton cosí és un lladre y un
criminal y un mal home...

Madroneta. (Ab vivacitat, interrompentlo.)

jOh, no! jNo, Rafel! Jo no ho crech, no ho
he cregut may que tu siguis lo que dius.

Rafel* (Ab amargura.) Y, ab tot, és cert. Ves
qui se'n fia d'un home com jo. <fQui pot
volerlo? <jQui pot?...

Madroneta. No ho diguisaixò^sents? No ho
diguis. Jo si que fora malvada si te'n fes

retret.

Rafel. No, Madroneta, deixem parlar; que hi

trobo un gust acusantme a mi mateix, cul-

pantme de tot, de tot, perquè jo soch molt
dolent, més dolent del que'm creuen y tu,

pobreta noya, no pots durli voluntat a un
depravat com jo.

Madroneta. (Ab passió.) Donch encara que
ho fossis tan dolent y malvat com dius, jo

per això no t'aborriría, com no t'he aborrit
may, Rafel, perquè tu...

Rafel. (Ab ajany.) Jo ,jquè?

Madroneta. (Fingint el concepte.) Tu ets fill

del Jaume y de la Cisca y ells me van re-
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cullir quant me vaig quedar sense pares,

(Acabant per enternirse.) sense'ls meus po-
bres pares que m'hauràn de perdonar que
no'ls hagi anyorat, perquè'ls teus ho han
ben sigut pera mi.

Rafel. Madroneta.., jQue'm plau sentirtel y
com més te sento, més indigne'm trobo jsi

jo pegués ser bo, bo com tu, que'n fora de
ditxós!

Madroneta. Si ja ho ets, ja ho ets de bo.

Rafel. (Ab tristesa.) Soch bo y fuges de mi.
Ara mateix ne fugies y d'ensà que he tor-

nat que tot ho fas pera no trobarte sola ab
mi. (Madroneta baixa els ulls sense gosar a
contestar.) {Calles? {Veus com tinch rahó
quan te dich que no pots durmen tu de vo-
luntat?

Madroneta. No, no és això; creu, Rafel,

creume que jo no'n fujo de tu.

Rafel. Y per què ploraves quan he baixat?

Madroneta. Plorava... ni ho sé perquè plo-

rava. Ximpleses, vethoaquí.

Rafel. iQuína recansa m'ha fet, Madroneta,
véuret plorar! Jo no ho sabia, no he sapi-

gut fins avuy, lo endintre, lo endintre que
's fiquen aquestes llàgrimes que no ploren
culpes... jAh si jo pogués plorar com tu!

Madroneta. {Per què m'ho dius això? {Per
què m'hi parles aixís?

Rafel. Escoltem: jo no soch el mateix d'ensà
que he tornat a n'aquesta casa; te deya que
no soch bo y si que'n soch perquè he fet

el mal y m'aborreixo perquè l'he fet quan
te veig a tu que ets tan bona... tan bona...
{Per què no hi pensava abans en tu, que
no hauria sortit may d'aquesta casa, com a
lladre que'n vaig sortir? {Per què no me'n
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recordava de tu, quan lluny d'aquí no més
pensava que en la maldat y el vici?...

Madroneta. Jo't sento y no sé si t'entech,

Rafel. Tu'm parles d'una manera que'm fa

pena y alegria a la vegada. Per mi be ho
ets aquell Rafel de quan érem noys y si tu

no hi havies pensat més en mi, jo de tu

me'n havia recordat cada dia en les meves
oracions y havia fet prometensa a la Verge
de la Guia que't dugués per bon camí y, ja

que t'hi ha portat, jo cumpliíé'l vot, jo li

duré la ofrena...

Rafel. (Sobtat.) No, no ho fassis {s<?nts? No
ho fassis. No ho diguis més això, Madrone-
ta; jo no hi soch per bon camí; no la com-
pleixis aquesta prometensa.

Madroneta. (Ab dolorosa estranyesa.) jRa-
tel!... {Per què ho dius això?

Rafel. No, no la cumpleixis {ho sents?

Madroneta. {Què potser no hi creus en
Deu? Digues... Parla...

Rafel. {Això'm faria aborrible als teus ullfc?

Madroneta. (Ab gran afany.) Responme {no
hi creus en Deu?

Rafel. (Apart.) Acabemho. (Alt,Jorsat ) No..
no hi crech.

Madroneta. (Ab horror.) |Oh, calla, calla!

Rafel. {Veus si'n soch d'odiós? No, no hi

crech en Deu; ni en la Verge, ni en el cel;

en l'infern sí, en aquet que'm crema y que
m'abrusa.

Agitació.

Madroneta. (Fugint esglayada den Rajel.)

jCalla, calla!..

.

Rafel. (Ab es/ors més -pronunciat cada vegada.)
{Veus? {No t'ho deya? Vulguem ara; vesho
creyent que soch bo; resa per mi encara.
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Madroneta, (Mirant al fons ab esglay com
sentint algú que s acosta.) jVe gent! jOh si't

sentien!

Puja ràpidament la escala,

esquerra, primer terme.

Rafel. [Fuig, fuig de mi!

Madroneta. (Apart, desde'l cap d'amunt de /'

escala.) jY, ab tot, l'estimo! j Pobre Rafel!

Desapareix.

Rafel. jAy que no pot ser meva aquesta dóna!

ESCENA XI

RAFEL, QUELÓ

Queló ve del fons esquerra.

Quelo. dJa has fet la llista de lo que hem de
durhi demà a mercat?

Rafel. (Maquinalment seguint en sa abstrac-
ció.) No, no The feta.

Quelo. {Donchs què esperes? {No te la va en-
carregar a tu ton pare aquesta feina?

Rafel. Si, si...

Quelo. Au, treu la llibreta y apúntahi un co-

ve de pomes, d'aquelles del ciri £sabs? (Cri-

dant, dirigint la veu cap a la dreta, segon
terme.) jMional... (A Rajel.) N'hi ha tota

una brancada que cauen de madures... Que
no treus la llibreta? Es aquí al calaix.

Rafel. (Mitg desensopintse.) Ah, sí.

Treu la llibreta y el tinter y
es posa a escriure.

Quelo, Endemés, £com han acabat les rahons
ab el Destruit? iQue us heu barallat?

Rafel. No, deixem

Quelò. Creume, desconfien d'aquell faixen-
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da; tant ell com son pare podrien ben llau-

rar de parella.

ESCENA XII

RAFEL, QUELÓ més MIONA

Miona ve de la dreta, segon
terme, portant un cove.

Miona. (A Queló.) jSomhi, xicot!

Quelo. Au, que avuy tenim feina llarga, y
veyes de no saccejar la branca com l'altre

dia, que ab una mica més et caich assobre.

Miona. Y tu veyes de no tirarme espressa-

ment la fruita al cap.

Quelo. Paressis millor el devantal.

Miona. Ay el gran...—Pare Senyor perdo-
neume, que no sé que'm faries dir!— L'es-

tench tota la llargada de brassos, que fins

se m'arriben a dormir.

Quelo. {Empenyent a Miona capaljons.) Pas-

sa, passa, trapassera.

Desapareixen pel fons, esque-
rra.

ESCENA XIII

RANEL, JAUME

Jaume ve de la escala, esque-
rra, primer terme.

Jaume. Ah ;ets aquí tu?

Rafel. Sí, feya la nota pel mercat.

Jaume. {A veure? (Examinant la llibreta en
la que escriu en Rafel ) No. home; no ho
fas be; en aquesta casilla s'hi assenten les

sortides y en la de l'altra plana s'hi anoten
les vendes.
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Rafel. Oh, jo...

Jaume. {Fullejant la llibreta.) Té, pren patró

d'altres setmanes £veus?... (Pausa llarga.

Transició.) Escolta noy, dies ha que vo-

lia parlarte y ara és la bona ocasió; hem
acabat la brema y pera nosaltres ara és com
si comensés l'any, y, any nou. vida nova,
que diuen.

Rafel, Jo també volia parlarvos y potser de
lo mateix.

Jaume. Donchs ara és temps... Deu fer com
a vuit dies que ets aquí y jo ni t'he dema-
nat comptes del passat ni t'he obligat a res

pera que tu mateix t'imposessis de la teva

situació. Ja ha arribat, donchs, l'hora de
treballar y redimirte. El meu perdó nom
recarà si te'n sabs fer digne, però no soch
jo sol qui deu perdonarte: han de perdo

-

narte tots els d'aquesta casa, la memòria
dels avis, tot el poble; y el perdó de tots,

l'olvit de tots, el respecte de tots, no més
pots comprarlo donant l'exemple y ab la

suor del treball que renta totes les culpes.

Rafel. {Què no faria jo, pare, pera conseguir
aquesta redempció? Suor de sanch vessaria

si pogués esborrar ab ella el meu passat

que'm pesa assobre la conciencia com cà-

rrega feixuga.

Jaume. Aixís es com ho conseguiràs y aixís

may podré penedirme d'haverte perdonat.

Rafel. Us enganyeu, pare; si poguéssiu escor-

collar el meu cor, compendríeu el meu des-

coratjement y la meva desesperació. Jo a

n'aquí m'haig d'avergonyir de tothom, haig
de fugir de tothom, haig d'abaixar els ulls

devant dels qui llegeixen en el meu front

aquesta taca d'oprobi que no més la mort
esborra. Jo no hauria hagut de tornarhi a

5
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n'squeste. casa. perquè al ferho, he Uefisat

sobre vos una nova injuria, he comès un
nou crim, us he donat una punyida més
fonda.

Jaume. jY tu dius que estàs penedií? ;Què
ha de ser sinó aquesta vergonya la pena de
la teva culp^? Avergonyit, si, {que't creus
que no n'cstich jo? Si tu no la sofreixes ab
resignació equesta vergonya, si fuges de les

acusadores mirades d'aquells als qui has es-

candalitzat ,-com podràs rescabalar als seus
ulls el teu bon norr? Y el teu nom es el

meu, Rafel, el que tu has infamat. L'home
penedit de cor troba poca tota satisfacció

que se ii imposa per pena dels seus pecats.

Rafel. No, pare, no m'enteneu. Jo no vuy
fugirne de la pena que'm mereixo, però
voldria patiria tot sol mal que m'hagués de
consumir d'angunia y de remordiment.

Jaume. r;Ycom conseguirho?

Rafel. Posanthi terra entremitg; anantmen
d'aquí per sempre més.

Jaume. (Ab gran sorpresa.) jQuè! ;Què dius?

Rafel. Si, aquí jo no podria víurehi.

Jaume. (Ab indignació creixent.) {Anarten?
{Anarten d'aquí?... Mira, diguem que no
ho entès bé, que no es això lo que m'has
volgut dir.

Rafel. Y, ab tot, es la meva resolució.

Jaume. (Fora de sí.) ;La teva resolució! |Ara
veig ahont van els teu escrúpolsl Tu lo que
vols es desferte de mi, tornar a la mala
vida, enllotarte en el crim altra vegada.

Rafel. No, pare, no es això.

Jaume. [Hipòcrita! [Farsant! [Mal fill!

Rafel. Perquè no ho sqch es que vuy anar-
men.
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Jaume. Donchs no serà, no serà. {Te creyes

enganyar-me? jAssobre l'afront, la befa y
l'escarni!

Rafel. Oh, no...

Jaume. Mira, no te'n hauria preguntat rès

de la teva vida passada, però ara vuy saber-

la tota, tota, pera fer, si cal, un presiri

d'aquesta casa ahont t'acabi el sofriment y
la vergonya.

Rafel. jLa meva vida passadal Si es per això
que vuy fugir d'aquesta terra, pera que no
la sapigueu ni vos, ni'ls que la volten y
perquè si la sabíeu no m'arribés ni la vos-
tra maledicció ni l'odi de la que'm podria
fer un sant

Jaume. Calla, calla; cinich, malvat... Mes
no, parla, confèssemho tot. T'ho mana el

pare, el jutge.

Rafel. No, may.

Jaume. (Exasperat y agafant a Rafel per un
bras.) Parla, parlaràs...

Rafel. No.

Jaume. [Parlaràs!

Rafel. No; no puch.

Jaume. (En el paroxisme de la indignació y
ahanl la mà pera bofetejar a Rafel.)
Donchs...

Se conté cayent assegut al

banch de la taula, aclaparat

per l'esfors que ha fet de
comprimirse.

Rafal, (Ab arrebatament dolorós.) {Què'm fa?

jFeriume, mateume, trepitjeume! Tot es

poch per aquet torment que'm rosega l'àni •

ma. {Per què hi he tornat jo & n'aquçsU
casa?
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ESCENA XIV

RAFEL, JAUME mÚS C1SCA

Cisca. (Cisca ve de la cuina atreta pels crits

den Rafel.) iQuè es això? tQuè passa? Jau-
me... Rafel...

Jaume. (Desbotant lira ) Míratel; aquet mi-
serable es lo que vas dur al mon; aquet far-

sant que fingeix penediment quan aquí no
hi ha vingut més que atiat per la fam y la

misèria, y ara, com que el gos ja està fart,

vol fugir un altre cop pera enmatzinar el

mon ab la seva mala baba.

Cisca. [Jaume! íQuè dius? Això no es cert.

j Respon, Rafel, fill!

Jaume. No, no li diguis fill, que no te n'es,

com tampoch ho es meu jMaleit el dia!...

Cisca. ]Oh, calla! jQuè es lo que vas a dir!

ESCENA XV

RAFEL, JAUME, CÍSCA ttlÓS MOSSÈN ÀNGEL

Mossèn Àngel ve del fons,

esquerra.

Mossèn Àngel. ;Per Deu! ,;Què teniu?

Cisca. Senyor Rector, que'm mataran a mi.

Esclata'l plor.

Mossèn Àngel. Però ^quèha passat? Jaume,
parleu. ,jNo tinch dret a una resposta?

Jaume. (Senyalant a Rafel.) Ell, ell li dirà,

jo no'l vuy veure més. Anem, Cisca;

m'avergonyeixo de que m'hagi pogut dir

pare.

Mossèn Àngel. {Reptantlo.) (Jaume!
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Cisca. (Apart, a Mossèn Àngel.) Mossèn Àn-
gel, pàrlili. A les seves mans ho deixo tot.

Cisca y Jaume desapareixen
per la dreta, segon terme.

ESCENA XVI

RAFEL, MOSSÈN ÀNGEL

Rafel. (Ab desesperació.) !Prou, prouIjQue
acabi aquel martiril

Va per anarsen cap al ions.

Mossèn Àngel. (Enèrgich.) j Rafel! ^Ahont
vas? j Rafel! (Anantlo a conseguir y atu-
ranilo pel bras.) Que soch jo qui't crida.

(Pausa. Mossèn Àngel porta a Rafel fins al

banch seyent tots dos de costat.) Calmat y
parla. jiQuè es lo que té ton pare? ^Què
tens tu? Vc/uan he tornat a la rectoria m'han
dit que hi havies estat deixant recado de
que fes cap aquí tot seguit. Ja hi soch aqui.
Digues <jquè passa?

Rafel. (Ab mostres de dolor verdader.) Perdó,
derdònim, mossèn Àngel. Jo soch un mal,
vat, un miserable. Jo l'ne enganyat a vostè,

he enganyat al pare.

Mossèn Àngel. <jQuèdius? ,fEs que no es

veritat el teu penediment? Si aixis íos no
m'hauries enganyat a mi ni a ton pare, fill

meu, si no a tu mateix, acabante d'eníon-
zar al abim de perdició, encegante més y
més en el mal.

Rafel. Ara sí, ara sí que n'estich de penedit,
però ja es tart y'l meu penediment en comp -

tes de serrae un consol es el corcó que més
me rosega.
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Mossèn Àngel. May es tart pera tornar a
Don camí.

Rafel, Jo he estat a la rectoria pera confes-
sarà a vostè quina es la meva angunia,
perquè sols vostè pot entendrem y aconor-
larme.

Mossèn Àngel. Digues, digues, fill.

Rafel. Quan vaig entrar en aquesta casa no
era pas el fill pròdich que contnt torna a
la llar pairal, sinó el criminal que fugia de
la justícia.

Mossèn Àngel. [Un delictel [Un altre de-
nctel

Rafel. Si, mossèn Àngel; esgarrifós. ^Cóm li

espncarè jo'l capgiramem que va operarse
dintre de mi al truDarme altre cop cntre'ls

meuòt* L'aire d'honradesa que aqui tot res-

pira, l'esperit de recutut del meu pare, els

recorts de la intantesa que varen endolcir
el meu cor sotragat per les males passions,

varen fer que jo m'hi iroDés aqui com un
estrany, com un foraster.

Mossèn Àngel. El dolent sempre ho es pera
els de cor recte.

Rafel. Però més que tot, qui m'ha tet sentir

uíQs aquet desitg de ser oo, de ser nonrat,
na sigut la Madroneta, aquesta criatura

que tn'na estimat quan els altres me tenian
aDorrit, que resava per mi quan els demés
me maieien, que m'anyorava quan jo mes
entregat estava a la mala vida.

Mossèn Àngel. {Deu meu!

Rafel. ï jo l'ne arribada a estimar ab un amor
uu pur com el dels àngels y es de tant que
1 estimo que no goso a dirli, perquè a la

nora que m encanta, el seu amor m'esglaya,

que ella no pot ser meva, no pot serho.
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Mossèn Àngel. jQuina compassió que'm fa

la teva ànima, niil L'haa combatuda tan-

tes tempestes qu^ s nega dintre mateix de
port.

Rafel. Si, es nega sense salvació, perque'l

mateix bras que t>e m allarga es ei qui rn'ea-

fonza en el meu passat esgarrifós. Jo haig

d anarmen d'aquí, mossèn Àngel, abans de
que a tots els meus. crims no hi afegeixi'l

a enamorar aquesta noya: me'n haig ü'anar

abans de que'm mati la vergonya de que m
conegui ab tots els meus horrors.

Mossèn Àngel. <fY'n té esment la justícia

del teu delicte?

Rafel., <íQuè'm fa? No es el càstich lo que
temo, es el dolor de veurem execrat per

ella, per la dóna que estimo per sobre tot

ío de d'aquet mon.
Mossèn Àngel. íTan gran es el teu pecat

que no te remisió?

Rafel. jEl més horrible!...
j Tantes vegades

com vostè m'ho havia dit., mossèn Àngel,
que aquell home seria la meva perdició!

Mossèn Àngel. {Sorprès.) jQui! £iil Maco?

Rafel. Sí, ell.

Mossèn Àngel. jOh, quina idea! Pel poble
corre la veu de que l'han mort a Barce-
lona.

Rafel. (Ab veu tremolosa y apagada.) Sí... es

mort.

Mossèn Àngel. (Ab esglay.) \Y tul...

Rafel. (Abaixant els ulls y ab veu quadibé im-
perceptible.) àï.

Mossèn Àngel. (Cobrintse la cara ab les

mans, horroritzat.) jOn, Verge Santa! j Tu!

j
Tu tacat ab sanch d un semblant teu! \Dz
un germà!... jTu assessí!



MANEL FOLCH Y TORRES

Rafel. No, això no; vaig matarlo noblement,
cos a cos, defensantme. Ell m'havia robat
els guanys del joch; va insultarme, va arae-

nassarme...

Mossèn Àngel. jOh, calla, calla, desgra-
ciat! No vulguis atenuar el teu crim ab
escuses que ha inventat la malícia dels ho-
mes. Devant d'ells com de Deu ets exe-
crable.

Rafel. Donchs <fquè fer? El pare sense saber
el meu delicte m maleeix y'm rebutja per-
que'm creu un hipòcrita y pensa que sols

vuy anarmen d'aquesta casa pera seguir

la vida de disbauxa; confesso a vostè'l meu
crim y notrobo en els seus llavis ni una
paraula de consol. {Quina pena més grossa

pot haverhi encara pera mi! jDeu me per-
donaria y vostè no!

Mossèn Àngel. Sí, fill; quan més gran es el

pecador, més se li té de perdonar. El meu
sagrat ministeri m'obliga aampararte sense
encobrirte y pot aplacar l'ira divina si no
la dels homes. Ells no perdonen per lo ma-
teix que pequen.

Rafel. {Besant la mà de mossèn Àngel ab gran
efusió.) iOh, gràcies, graciesl

Mossèn Àngel. Tens rahó, es precís que te

'n vagis d'aquí, lluny... a Amèrica. Ara lo

que cal es buscar medis per fer el viatge.

Ab ton pare no cal pensarhi; jo—pobre de
mi—mentres hi hagin necessitats a la meva
parròquia no puch tenirne de diners. Mes
jo'n buscaré, jo remouré cel y terra pera
trobarlos. Mirat, ara mateix comensaré a
fer passos...

Moviment d'anarsen.

Rafel. jOh, mossèn Angell Lo que vostè fa

per mi may podré pagarli.
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Mossèn Àngel. Si; podràs pagarmho fent

bé; salvant la teva ànima. Pensa que allà

ahont vagis no t'hi espera'l goig sinó una
expiació de tota la vida, que de tota una
vida ha sigut el crim ab que t'has infamat.

Desapareix pel fons, esquerra.

Rafel. (Tot pujant lescala, esquerra, primer
terme.) iOh, si; tota la vida!

Desapareix.

ESCENA XVII

JAUME, CISCA

Venen de la cuina, dreta, se-

gon terme, parlantdesdedins,
fins que s'indiqui.

Cisca. Y, home, veuràs com no es lo que't
penses.

Jaume. Es que vuv acabarho això, es qne no
se avenirmen. (Sortint a escena y ab sor-
presa de no trobarhi a Rafel.) ,jNo hi es?

Cisca. Se le n'haurà endut pera sermone-
jarlo.

Jaume. Es que si ell no ho arregla ho arre-
glaré jo y avuy mateix.

Cisca. Vaya, home, no t'hi afectis tant.

Jaume. jQuina creu més grossa es la que
Deu m'ha enviat! jUn fill lladre, lladre! Y
té, quan el creya penedit, ara surt que la

seva esmena no es més que una farsa. Jo
no l'hagués perdonat; jo li hagués barrat la

porta de casa com a un gos foraster; aixís,

aixís l'havia de tractar.

Cisca. Però, home, tu estaves exaltat; potser
si li.pariaves ab més calma...

Jaume. No'l defensis, Cisca, no'l defeniss
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perquè no fas sinó acabarme d'indignar {Es
un brètol! jUn brètoli

ESCENA XVIII

JAUME, CISCA, més DESTRUÏT

Destruit ve del fons, esque-
na, portant el correu.

Destruit. EI correu, nostramo.

Jaume. (Senyalant la taula.) Dèixal aquí...

£i\q mes nan arribat diaris?

Destruit. Hi ha un plech urgent que du'l sa-

geil uei jutge de partit.

Jaume. «^Urgent? (Agafa l plech, l'obra y co-

mensa a llegiria marcamseti a ta cara signes

de sorpresa y d horror creixent desptés.) iNo;

no pot ser...

Se passa la mà pels ulls, re-

prenent tot seguit la lectura,

rius que li cau els paper dels

dits,

Cisca. (Alarmada.) ^Què tens? {Què't passa?

Jaume. (Agajantli un tremolor convulsiu y
anant d'una banda a l altra ab els brussos

enlaire y Is dits crispats, cridant com un
boig) jKrtiell.. jkàiell.. iKa. .

Li sobrevé un desmay, pri-

vant Osca y Destruït de que
caigui a terra.

Cisca. (Esglayada ) Jaume, Jaume!.. jAquí
gentl

Destruit. ^Cridant pelJons, esquerra.) jPare,

depressa!
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ESCENA XIX

JAUME, CISCA, EESTRUIT, més PÓ, NANDO, MADRO-

NETA, QUELÓ, MIONA, RAFEL

Van apareixent a mida que
s'indica.

PÓ. (Del fons, esquerra.) dQuè es això?

Nando. (Hem.) iL'amo!

Pó y Nando corren a socó-
rrer a Jaume.

Cisca. (Jaume, parla! (Jaume! (Ab desespera-

ració.) (Ay que se'ns mori

Madroneta. (Venint de la escala.) jOncle,

oncle!

QuelóyMiona venen del fons,

esquerra, ab un cove plè de
fruita que deixen a la entra-
da, anant a socórrer a Jaume

.

Quelò. <>Qué passa?

Pó. A fora, trayeulo a fora, que rebi l'aire.

Rafel* (Apareixentper la escala, esquerra, pri-

mer terme, y mantenintse allunyat del gru-
po.) jEl pare!... jOh, quina sospita!

Cisca. {Jaume, Jaume! jNo respira!

Madroneta. jOncle! iQ\iè teniu, oncle?

Segueix en les exclamacions
mentres s'enduen a Jaume pel

fons, esquerra. Destruit se
queda en escena, apoyat a la

taula, com pensatiu.

Rafel. (Adonantse del paper que hi ha terra,

aplegantlo y llegintlo.) {Denunciat...! (S'a-
dona de Destruit y acostantshi li rebat el

plech exclamant ab tó d ira reconcenVada.)
(Miserable!

TELÓ





ACTE TERCER

DECORACIÓ

La mateixa del segon acte. Es nit entrada, fins

les darreres escenes en que comensa a clarejar. La
escena estarà dèbilment enllnmenada per una llu-

manera que hi haurà assobre la taula. Desde l'acció

desenrotllada en l'acte anterior, han transcorregut

solzament algunes hores.
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ESCENA PRIMERA

MIONA, QUELÓ, NANDO

Conversen asseguts al voltant

de la taula.

Nando, Donchs jo'm creya ben bé que no hi

fórem a temps.

Quelo, Ca; encara no feya un quart que ha-
víeu anat a buscar el metge que l'amo ja

estava retornat.

Nando. Per això ja es un cop fort, ja, el que
ha rebut.

ÍYliona. (Imposàntelshi silenci.) jPst!... No par-

leu tan alt, que la Madroneta es allà dins
(senyalant la cuina, dreta, segon terme), y
si us sentia encara tindria més pena.

Quelo.
i
Pobre Madroneta!

Miona. A n'ella si que l'ha afectada forsa lo

den Rafel. Com que l'estimava tant. (A
Queló.) Veyes si ara tot d'un plegat se sà-

pigues que tu ets un craminal. Jo'm mori-
ria, cert.

Quelo. No ho diguis ni en broma. £jo matar
a un home? {Que't creus que tinch tan mala
ànima?

Nando. Bé, qui sab lo que faries; devegades
un 'sencegay...

Quelo. No, no; matar may.

Nando. dQue l'havies conegut tu al Maco?

Quelo. jJa ha crechl No s'ha perdut gran
cosa, no, perquè ell es qui'n té la culpa de
que l'hereu sigui com es. Ell y només ell

va ser qui'l va desencaminar. Ja l'ha pa-
gada, ja.

Miona. (A Queló,) ;Y vols dir que l'amo està.

, decidit?,..
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Quelo. iQuè? {A entregarlo? Ja hi posaria les

mans al foch. Es un home que no's tors

per uingú. Si li va perdonar la primera
feta ja's pot dir que va ser per miracle.

Miona. Però mira que això d'entregar un fill

es molt fort y la sanch sempre tira.

Nando. També ho trobo.

Queló. No'l coneixeu; quau se recorda de
que es jutje no hi ha res que'l deturi.

Miona. [Pobres de nosaltresl

Nando. <fY en Rafel no's va resistir quan el

van tancar allà dintre?

Senyalant a 'la dreta, primer
,
terme.

Queló. Gens ni mica; ell mateix va entrarhi.

Nando. Ja es prou.

Queló. Oh, es que pera mi ara sí que n'està

de penedit de debò en Rafel.

Nando. Sí a bona hora, no voldria pas ser a
la seva pell.

IVliona. (A Queló.) Y digas {hi ha molta pena
per matar a un home?

Queló Mira, a n'el Tomeu, que va matar al

Xich de la Farga, varen sortirli dotze anys
de presiri; d'això ja'n fa cinch; ves si li toca
covar encara.

Miona. Ày, ara'm fa una por en Rafel.

Nando. ePor?

Queló. Llàstima fa, bona llàstima.

Miona. ; Verge quina nit hem passat tots ple-

glats!

Queló Ja pots ben dirho, y que ningú s'ha

ficat al llit.

Nando. Si, pera dormir estem.

Queló. Y encara hem de passar lo més trist,
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Nando. <jQuè vols dir?

Queló. Home, quan vinguin els civils pera
endúrsenel al hereu.

Nando. Jo, què vols que't digui; no m'hi haa-
ría prestat com el Destruit a anar a avisar

la guardià civil. Encara que m'ho hagués
manat l'amo no hi hauria anat.

Queló. jOh, el Destruit!... No sé que me'n
pensi jo.

Nando. <;Vols dir que?...

Queló. No vuy dir res, però veureu, en Ra-
fel ha degut ser denunciat o sinó potser no
s'hauria sapigut el seu delicte. A mesa n'el

Destruit en Rafel li fa nosa; això es clar.

Nando. Això si que fora una acció baixa.

Miona. jQuin mal cor!

Nando. ^Y vols dir que no podrien ser ma-
les volenses?...

Queló. Ca; si ell mateix ho ha confessat a sou
pare, y devant de tots.

Nando. Què vols que't digui: d'ensà de lo

d'aquesta tarda, que'm sembla que aquesta
casa'm caigui assobre. Tot fa una mena
de tristesa...

Queló. A mi també me'n fa. ^Sortim una
estona a fora? Tampoch falta gaire per ser

dia.

ftfliona. Jo me'n vaig a fer companyia a la

Madroneta. S'està allí (senyalant a la dreta,

segon terme), tota sola, plora que ploraràs.

Nando. jPobre noya!

Queló ^Y per la Cisca? ^Què no ha sigut un
trastorn ben gros per la Cisca?

Queló y Nando desapareixen
pel fons, esquerra, conver-
sant. Miona's dirigeix cap a
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la dreta, segon terme, mes al

arribarhi, es topa ab la Ma-
droneta quen surt.

ESCENA II

MIONA més MADRONETA

Madroneta ve de la dreta,

segon terme, plorant.

Miona. Madroneta, no ploris que'm fas una
pena... Y potser encara hi haurà remey,
dóna.

Madroneta. (Ab descoratgement.) iRemey...!
<íQuín?

Miona. Y si; veuràs com ton oncle acabarà
per compadirsen y'l faià fugir a n'en Rafel.

Madroneta. No, no m'ho fassis esperar; jo'l

conech a l'oncle y no ho consentirà.

Miona. Qui sab. A la fi li es pare.

Madroneta, jAy Miona! Si'm sembla que
somnio |un somni esgarrifós! |En Rafel

assessil No, si no pot ser. Diguem ho tu, dí-
guemho Miona ,joy que no pot ser? ^Oy que
en Rafel no pot serho tan malvat? (Miona
no contesta.) jCalles!... Com tothom, y com
tothom abaixes els ulls. Ningú, ningú'l
defensa al pobre Rafel.

Torna a esclatar el plor. Mio-
na l'abrassa, amoixantla.

Miona. {Pobre Madroneta!

Madroneta. ]Ay si sabies quin es el meu
patir! Diuen que en Rafel ha mort a un
home, mes no es a n'ell a qui ha ferit, que
la fulla del punyal jo l'he sentida al cor,

endintre, endintre, clavantshi fins al pom.

Miona. No't martiritzis aixís a tu mateixa,
prova d'olvidarlo.
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Madroneta. <;01vidarlo? ,jQuè dius? Ah, no;

no puch,.. No vuy.

Miona. jCom l'estimes!

Madroneta. Si, si; a tu t'ho diré; a tu, que

no'm fa vergonya. Aixís, tal com és, enca-
ra l'estimo a n'en Rafel y l'estimaré sem-
pre, sempre, y ara més, ara que's veu per-
seguit, insultat de tothom, ara que inspira

horror es quan més l'estimo.

IVliona. jDesgraciada!

Madroneta.
tí
-Per què m'ho dius? Soch dit-

xosa estimantlo y estimar) tlo jo sola al mon.
Miona. <jPerò no veus que no pot ser per tu?

Madroneta. <?No pot ser per mi? {Per què?
^Per què no pot serho?

Miona. ^Gom dirtho per no ferte pena? El
desconsol no't deixa pensar, Madroneta.
-No veus que en Rafel ha de respondre
devant de la justícia del mal que ha fet?

Madroneta. Ah, no; ja t'entench; es que no
me'l pendràn en Rafel, no se l'enduràn,
no, no; ara ho veuràs: (Cridant.)

\
Rafel!

iRaíel!

Intenta anar cap a la dreta,

primer terme, ahont se supo-
sa pres en Rafel.

Miona. ^Però què no veus que no potser?
Calmat...

ESCENA III

MIONA, MADRONETA, C1SCA

Cisca ve de la escala, esque-
rra, primer terme, atreta pels
crits de Madroneta.
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Cisca. jMadroneta, filla, filleta meva!

Madroneta. (Abrassantse a Cisca.) ]Ay que
jo'm moro!

Cisca. No ploris, que'm trenques el cor; pensa
que en Rafel es el meu fill, l'únich que
Deu m'ha donat, y ara vaig a pérdrel pot-
ser per sempre més!

Cisca esclata'l plor.

Miona. Cisca, mestressa... jJo no sé què dil-

shi pera consolaries!

Cisca. Miona ^Y'1 senyor Rector que no ha
vingut encara?

Miona. El Nando be ha dit que l'havia avi-

sat quan ha anat al poble a buscar el senyor
metge.

Cisca jQué triga!

Madroneta. (De sobte com acudintseli una
idea.) i El senyor Rector? Si, ell podrà sal-

varlo a n'en Rafel, que sempre li ha volgut
be mossèn Àngel.

Cisca. Mes com...

Madroneta. Sí; el salvarem. La Miona'ns
ajudarà (A Miona.) Vina. (Miona s'acosta

més a les altres, formant grupo molt estret.

Madroneta parla baix, més ab exaltació,

com desvariejant.) Que fugi, que fugi en
Rafel y que vagi a amagarse a la rectoria;

del senyor Rector no'n sospitaran

Cisca £Y cóm podrà fugir?

Madroneta. (Ab descoratgement.) ;Es veri-

tat!... jTot es perdut!

Cisca. jTot!

Madroneta. Si podíeu convèncer al oncle...

Miona. (A Cisca.) Si, a vos us estima l'amo,
de vos ne fa cas.

Madroneta. Si, tia, entre vos y mossèn An—
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gel li donareu entenent de que'l salvi a

n'en Rafel. .

Cisca. ,tfo? Plorant y de genolls li he dema-
nat y ell se mor de pena, però no cedeix,

no m'escolta.

ESCENA IV

.MIONA, MADRONETA, CISCA més MOSSÈN ÀNGEL

Mossèn Àngel apareix pel

fons, esquerra. Aixís que'l

veuen Cisca y Madroneta se

li acosten ab gran afany, plo-

rant y besantli les mans.

Cisca. jSenyor Rector, sàlvil!

Madroneta.
\
Mossèn Àngel, per Deu!

Mossèn Àngel. jPobretes!... Tot ho sé, tot

m'ho han contat. La prova que Deu Nostre
Senyor us envia es terrible, es espantosa.

(Alsant els ulls al cel.) Apartèuloshi, Se-
nyor, aquet càlzer d'amargura.

Madroneta. iVostè pot salvarlol

Cisca.
i
En vostè no més confiem!

Mossèn Àngel. (Signant al cel.) No, Cisca;

confieu no més en Aquell que tot ho pot y
demaneuli de tot cor que judiqui al vostre

fill segons misericòrdia... ^Ahont es en
Jaume?

Cisca. A dalt; pàrlili, conmòguil...

Mossèn Àngel. Massa espereu de les meves
migrades torses y no es ab un intant com
se torsa aquella ànima de ferro. La divina
voluntat va tremparia en la justícia y la

fortalesa y la meva conciencia contorbada
devant d'ell, no sab què deu aconsellarli.

Jo'm reconech petit devant den Jaume y'm
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sento corprès d'un gran respecte per aquest
home. Jo no soch més que un pobre cape-
llanet y ell una ànima gran que confon y
admira. Deu me perdonarà si provo de fer-

la trontollar; Ell que digué: «Benaventu-
rats siguin els pobres d'esperit.»

Gisca, jSenyor Rector, per caritat! iQué se'ns

l'enduràn a n'en Rafel, que no'l veurem
may mésl

Madroneta. jMay més!

M iona. {Acostantse a riel grupo del que du-
rant la escena n'havia estat separada, plo-

rant) Jo també li demano, senyor Rector;
per la Cisca, per la Madroneta, que's mo-
ririen...

ESCENA V

MIONA, MADRONETA, CISCA, MOSSÈN ÀNGEL,

més JAUME

Jaume baixa de la escala, es-
querra, primer terme, ab ei

cap baix, com profondament
capficat. No s'adona dels al-

tres fins que'ls té a la vora.

Jaume. ^Y donchs? <jAhont son els homes?
^No ha tornat encara aquell... aquell que
he enviat al poble?

Miona. ^El Destruit?

Jaume. Sí, ell.

Miona. No, encara no ha tornat. (Apart.}
M'esglayo sols de mirarlo. Si Deu volgués
tocarli'l cor...

Desapareix per la dreta, se*

gón terjae.
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ESCENA VI

MADRONETA, CISCA, MOSSÈN. ANGÉL, JAUME

Jaume. (A Cinca y Madroneta.) «íQuè hi feu
aquí vosaltres? Aneu, aneu. jPlors; plorsl..

{.Justícia, justícia!

Cisca y Madroneta trenquen
a plorar.

Cisca. (Abrasantse a Jaume.) jPensa que es

el nostre fili! iL únich fill que tenim! jrQue

la tristesa'm matarà, Jaume!...

Jaume. {Encès d'indignació.) A mi Ja vergo-
nya, l'afront. jCriminalI jAssessí! jCóm un
llamp no ha arborat aquesta casa y no'ns
ha fet cendres a tots!

Madroneta* (Ab desesperació.) [Oncle, feume
agafar també a ne mi donchsl Jo l'he feta

aquesta mort, jo soch qui us ha omplert de
vergonya, jo, jo sols.

Jaume, jlnfelís! Tu l'estimes y t'infames ab
aquest amor. «fQuè no ha tacat ab la seva
baba aquell miserable?

Cisca. (Ab gran desesperació.) [Matem! jMà-
tens si no vols salvarlo! Jo l'he dut en mes
entranyes; jo li he donat la vida, ell me
costa dolors y llàgrimes sens fi. jEs el meu
fill!

Mossèn Àngel. (Aparí. per Jaume.) Es in-
conmovible. {Apart, a Cisca y Madroneta.)
Prou, prou ja; aneu, anéusen y reseu en
tant jo demano al cel... un miracle.

Cisca y Madroneta's retirea

per la escala, esquerra, pri 1-

mer terme, plorant.
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ESCENA VII

MOSSÈN ÀNGEL, JAUME

Jaume. Be, mossèn Àngel; suposo perquè
ha vingut o perquè l'han enviat a buscar;

però tot es en va; no s'esforsi en convèn-
cem perquè jo no haig de tornar enrera de
la meva resolució.

Mossèn Àngel. <;Y quina es la vostra reso-

lució? <jEntregar al vostre fill? ^Condem-
narlo a un presiri Deu sab fins quan?

Jaume. Això, això. Vostè, que'm coneix for-

, sa, ho pensa aixís perquè aixís deu ser;

això es lo just, a lo que vinch obligat en
conciencia.

Mossèn Angei. En la conciencia de jutje,

sí; en la de pare no. La veu de la natura-
lesa pot fallar aquet plet en favor del pare

y Deu Nostre Senyor nousdemanarà comp-
tes de lo que ès superior a totes les forses

humanes. El Criador la sab la nostra fla-

quesa y es per això que a l'home que va
pecar contra d'Ell va redimirlo y no als

àngels que varen rebelàrseli.

Jaume. Senyor Rector, no'm parli aixís,

perquè les seves paraules si no'm descorat-

gen ni'm fan dubtar amargen més el meu
cor. No son reconvencions lo que ara'm
cal sinó paraules que m'ajudin a sortir

be d'aquesta suprema prova.

Mossèn Àngel. Prova suprema a la que ni

sfHDeu ni'ls homes us subjecten.

Jaume. ^Donchs què? tQüè es lo que vostè
m'aconsellaria? ^Un mancament de justí-

cia, de la santa justícia que no vol que'
mal triomfi assobre la terra? <;Peco potsel
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exercintla aquesta justícia sobre'l meu pro-

pi fill?

Mossèn Àngel. No, no pequeu, però Deu
no'ls exigeix la perfecció als homes, no'ls hi

obliga a ser sants. La vostra conducta
és meritòria als ulls del Suprem Jutje si és

l'amor a la justícia lo que us inspira y és

el bras Totpoderós qui us arma de forta-

lesa.

Jaume. Aixís, aixís vuy que'm parli.

Mossèn Àngel. Mes, digueume, Jaume, di-
gueuho al sacerdot que es enviat de Deu
sobre la terra. ^No es orgull vostra virtut?

Jaume. ^Orgull?...

Mossèn Àngel. Us estranya y, ab tot, {quant
n'hi ha d'orgull disfressat de virtut! jOh, si

fos aquesta virtut falsa Ja que us mou a

perdre al vostre fill davant del homes y pot-

ser a perdre y tot la seva ànima, quin
compte n'hauríeu de donar a Deu!

Jaume. Senyor Rector, no l'entench... Mes
^què'm fa? Tinch la conciencia tranquila. Si

jo l'encobris al meu fill, si sobre d'ell noies
justícia, llavors sí que'm podrien motejar
de falsari. Als estranys—dirien—els ha fet

sentir tot el pes de la lley; al seu fill l'ha

salvat de la pena y no li ha exigit el deute
contret ab les lleys humanes.

Mossèn Àngel. Això es lo que us volia dir.

lEs que entregueu a n'en Rafel pera salvar
el vostre bon nom? £Es que ho feu per la

vanitat de conservar sens màcula la tradi-

ció d'aquesta casa? Ay, Jaume; això mateix
que es gran als uils de Deu quan se fa per
la seva glòria, pot ser pecat de presumpció
quan no més en respectes humans s'inspi-

ra.

Jaume. £Y vostè ha arribat a suposar això de
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mi? {Per què'l vuy aquet bon nom meu y'l

bon nom d'aquesta casa sinó perquè jo soch
representant de la justícia y es aquesta jus-
tícia l'atribut més gra de Deu? Si, jo la sen-
to la veu de la naturalesa y'l cor se'm par-
teix perquè es sanch de la meva sanch
aquell a qui vaig a perdre. Jo no sé si se'm
demana aquet sacrifici, però la meva con-
ciència me l'imposa. ;Com podria axigir

els deutes dels altres si jo fos deutor de
tots?

Mossèn Àngel. Si aixís es, jo no soch qui
per aturarvos, més a Deu li seria prou agra-

dosa la vostra intenció sense que haguéssiu
de condemnar a desconsol per tota la vida a
la vostra santa esposa ya n'aquella criatura

ignoscenta que us ha fet de filla. Jo—pobre
de mi—confesso que no tindria las vostres

íorses y confiaria en que Deu me perdonés
que poguent ser perfecte, em quedés sent
bo no més.

Jaume. Prou, no'm parli més; lo que ha de
ser serà. Deu que llegeix en el cor dels ho-
mes sab que no més £11 guia les meves ac-
cions.

Mossèn Àngel. EU també llegirà en el meu
que l'amor als meus germans es lo que mou
les meves. En Raíel es una ovella esgarriada

y jo de grat y per dever he deixat per ella

totes les altres com ens ensenya el Diví
Pastor.

Mossèn Àngel se disposa a

retirarse.
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ESCENA VIII

MOSSÈN ÀNGEL, JAUME, ITlés DESTRUÏT

Destruit ve del fons, esquerra.

Jaume. |A la fi!

Destruit. Al poble no hi havia cap civil; tots

eren a vila. Allà hi ha hagut gran desori; els

treballadors de la fàbrica s'han revoltat y
fins diu que hi ha hagut morts y tot.

Jaume. Però £no vindran?

Destruit. Si, a la matinada farà cap una pa-
rella. Ells també havien rebut un mana-
ment del jutje de partit, m'ho ha dit el sar-

gento.

Jaume. Donchs depressa. Ja he dit a ton pare
que enganxés la tartana; ves a menarli
pressa... jY que tot acabi d'una vegada!

Desapareix Destruit per la es-

rra, segon terme.

ESCENA IX

MOSSÈN ÀNGEL, JAUME

Mossèn Àngel. ^De manera quetot es en va?

Jaume. Tot.

Jaume comensa a pujar la es-
cala, esquerra, primer terme»
contestanta la vegada els «ver-
sos» de Mossèn Àngel.

Mossèn Àngel. jQue encara hi sou a temps,
Jaume! La tranzigencia també es virtut.

Jaume. No pot ser.

Mossèn Àngel. Per últim cop, Jaume...

Jaume. Perdoni, no puch...
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Mossèn Àngel. Que sigui Deu qui guihi les

vostres accions.

Jaume desapareix per la por-
ta superior de la escala.

ESCENA X

MOSSÈN ÀNGEL, MIONA

Miona ve de la dreta, segon
terme.

Miona. Senyor Rector, ^què ha dit? ^Què ha
dit l'amo?

Mossèn Àngel. Deu no ha volgut que fos jo

qui'l convencés.

Miona. jOh! L'hereu està perdut, perdut.
,jQue ja ho saben la Cisca y la Madroneta?

Mossèn Àngel. Jo no tinch coratge pera
dilshi; ja no puch fer més que implorar re-

signació pera tots.

Miona. {Oh no; no'ns deixi!

Mossèn Àngel. No pot ser, filla. Aviat cla-

rejarà y com som a diumenge haig de pre-
pararme pera la missa matinal. Per en Ra-
fel oferirè'l Sant Sacrifici; es fins allà ahont
el meu poder arriba.

Miona besa la mà a mossèn
Àngel, acompanyantlo fins

que desapareix pel fons, es-

querra.
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ESCENA XI

MIONA

Miona. Ell era l'última esperansa... y ell se'n

va... (Se dirigeix decidida cap a la dreta,

segon terme, mes al serhi s'atura y com re-
pénsantse se'n va cap al primer terme del

mateix cantó, ahont se suposa que en Rajel
està arrestat, escoltant pel pany.) No se

sent res. |Pobre Rafel! (Novament se diri-

rigeix capficada cap a la dreta, segon ter-

me , més abans de serhi s'atura.) jYno po-
guer fer res per ell! |Això es terrible! (De
sobte, com prenent una determinació, sé'n

va decidida cap a la porta deljons, cridant:)

iQueló!... iQuelò!...

ESCENA XII

MIONA més QUELÓ

Queló ve del fons. esquerra.

Quelo. eQuè vols?

Miona. Tot ha sigut en va; l'amo no vol do-
narse.

Quelo. Prou que ho sé; ara m'ho deya'l Se-
nyor Rector quan sortia d'aquí.

Miona. Però nosaltres hem de salvarlo; hem
de ferho, y si en Jaume'ns treu que'ns tre-

gui, que no ho farà, no; que fins potser

després ens ho agrahirà y tot.

Queló. ^Salvarlo? ^Cóm?
Miona. Veuràs, crida al Nando. (Cridantlo

ella mateixa per la porta del fons, esquerra.)
jNando!
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Quelo. No hi es; ha anat a acompanyar a
mossèn Àngel fins al poble.

Miona. j Mala negada! Be, ens passarem sen-

se ell. Digues: (Senyalant la cambra ahoní
se suposa recluit en Rajel, dreta, primer ter-

me.) fiNo hi ha una finestra aquí dins
que dona al torrent?

Queló. Sí però...

Miona. Donchs que hi salti; nosaltres prova-
rem de pararli la caiguda.

Queló. Però ^No penses que la finestra està

reixada?

Miona. (Ab descoratgement.) Ay, si... {Deci-
dida.) No hi ha més remey donchs que
obrir aquesta porta.

Queló, ,fCóm? En Pó té la clau y aquet mal
vell no's deixaria pas convèncer.

Miona. Donchs espanyemla; femho.

Queló. No ho pensis, dóna; hauríem de fer

molt soroll y ens atraparien. Y després, si

ell arribava a fugir a nosaltres ens tocaria

anar a la presó. ^No veus que aquí es a cal

jutje?

Miona. <jEs a dir que no hi ha remey? <?Què
es en va tot? jAixò desespera!

ESCENA XIII

MIONA, QUELÓ, més MADRONETA

Madroneta ve de la escala;

esquerra, primer terme.

Queló. (A Miona.) Calla, que baixa la Madro-
neta.

Madroneta. [Oh, ja es fora! <Ja es fora'l Se-
nyor Rector? <jQuè ha dit? <;L'oncle ha con-
sentit?... Parleu; jo vuy saberho... (Escla-
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ta'l plor.) Mes no, no'm digueu res, que
massa que us entenen; be prou que m'ho
diu el vostre posat que no hi ha remey
per en Rafel, que està perdut per sempre!

Miona. Madroneta, no't desconsolis.

Queló. (A Madroneta.) Tranquilísat. D'aquí
que vinguin a buscarlo qui sab encara lo

que pot passar.

Madroneta. Jo vuy parlarli abans de que se

l'enduguin.

Miona. No, dóna.

Madroneta. Es que serà per darrera vegada
potser.

Queló. ^No veus que encara l'entristiràs més?

Madroneta. (Provant de desferse de Mior.a y
Queló que la tenen agafada.) Deixeumhi
anar ^Per què me atureu? jSou dolents!...

Miona. No diguis aquestas coses, Madroneta;

Queló. <íQuè no faríem nosaltres per tu y per
ell?

Miona. Anem, anem allà dintre. Aquí hi ha
mals recorts.

Queló. Sí, veuràs com te tranquilises.

Madroneta. ;Per què no'm moro d'una ve-
gada!

Desapareixen per la dreta,

segon terme.

ESCENA XIV

destruït, pó

Venen del segon terme de la

esquerra. Pó, tot omplint un
morralet de palla.

Po. Au, ja està tot apunt. Ja pots avisar al

Jaume.
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Destruït. Be, ;Y per què us ha fet enganxar

l'amo?

Po. Es que se li ha ficat al cap de acompanyar
a son fill ab els civils fins al cap de partit.

Diu que ell ha de ser el primer testimoni.

Ja ho sabs com és el Jaume.

Destruït. Lo que sé és que ha arribat [l'hora

de jugar el tot pel tot.

Po. {Però no t'has sortit ab la teva, ja? {No'n
tens prou d'haverlo denunciat? Ni tu ma-
teix ho sabs a lo que't podies comprome-
tre.

Destruit. {Comprometrem? {No s'ha com-
probat que és ell qui va matar al Mace? {No
ho ha confesat ell mateix? Després, que jo

vaig enviar la denuncia ab lletra estrafeta y
sense firmar.

Po. Però <jno m'has dit que en Rafel ho sab
que tú l'has denunciat?

Destruit. S'ho pensa y és per això que no
vuy que la feina feta em sigui en va.

Po. No~t'entench.

Destruit. Clar, home; que sabentho en Ra-
fel ho sabrà ella, la Madroneta, y llavors si

que no hi hauria esperansa. Afectada com
està a n'ell, no'm podria veure may més.

Po. Tens rahó, y llavors poch ne treuríem de
que tornés a quedar pubilla.

Destruit, À vos, pare, no més us cega'l pu-
bitllatge de la Madroneta.

Po. {Donchs què?

Destruit. Es que jo n'estich emprendat, boig
per aquesta dóna.

Po. {Es a dir que la estimes?

Destruit. No sé si això és estimació, però sí
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que sé que aquesta dóna m'encén y... rès,

que'm friso pera que sigui meva.

Pò. Bé, sí... <jY què penses fer, donchs, pera

que t vulgui?

Destruït. Ferme estimar d'ella a cambi de la

salvació den Rafel.

Pó. Però íque t'has tornat boig? Si abans de
gaire seran aqui'ls civils pera endúrselen.

Destruit, Per això, que no tenim temps pera
perdre. Ja m'ho tinch rumiat tot.

Pó. ,jY com penses salvarlo?

Destruit, Donantme vos la clau de la pa-
llissa.

Pó. {La clau? <jNo sabs a !o que'ns exposem?
A que en Jaume'ns tregui de casa y ho
perdem tot.

Destruit. No hi ha perill; d'això jo m'en
cuido. Ella dirà que us l'ha presa la clau

sense que us n'adonesseu, y llestos.

Pó. Es que en Jaume meTha fiada a mi, se-
gur de que...

Destruit. <;Ara escrúpols? Pensen que s'hi

juga tot lo que portem de cap. Que de lo

que ara resolguem depèn el que quedem o

no amos de cal Alsinet un dia o altre.

Pó. No'm temptis més.

Destruit. Porteu la clau; la clau, que'l temps
passa. Mireus, aviat comensarà a clarejar.

Pó. (Donantli la clau.) Té, té y surti lo que
vulgui.

Destruit. Amagueus,amagueus. (Miran/capa
la dreta, segon terme, com atret per la remor
de passos.) Ella ve cap aquí. Deixeu oberta
la porta del corralet.

Pó desapareix per la esquerra,
segon terme.

7
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ESCENA XV

destruït, més madroneta

Madroneta ve capficada de la

dreta, segon terme, no ade-
nantse de Destruit fins que
s'indiqui.

Madroneta. (Parlant per ella mateixa ab re
jerencia a Queló y Mtona.) S'han adormit
els pobres... Jo no podria... Jo no dormiré
may més.

Destruit. Madroneta...

Madroneta. jOh, tu! Ves, ves, que no't vuy
veure. Ets un malvat.

Destruit. iío? ^Per què m'ho dius malvat?

Madroneta. Tu, tu ets la mala ànima que
l'ba descobert a nen Rafel; tu ets, tu qui
ha anat a dir que vinguessin a agafarlo.

Destruit. (Confós.) Jo... no.

Madroneta. Si, tu. ;Ab quin odi que't mi-
rava en Rafel quan ha entrat allà dins! (Se-

nyalant la porta de la dreta, primer terme,
que tanca la cambra en la gue's suposa re-
duït en Rafel.) j Miserable!... Ell t'ho deya
això de miserable. <|Per què t'ho deya?

Destruit. Donchs ja que hosabs, no vuy ne-
gartho; sí Madroneta, jo he sigut qui ha
denunciat a n'en Rafel perquè jo'm moro de
gelosia de que ell t'estimi y l'estimis tu y a

mi m'aborreixis.

Madroneta. |Oh!j Fuig, fuig del devant meu
que'm fas horror!

Destruit. Si això no hagués sigut {què'm
feya a mi que en Rafel fos o no fos? Jo hau-
ria callat sempre, sempre... <jVq1s que t'ho
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probi lo que't dich? ^Vols vèureho com jo
no li vuy mal a n'en Rafel?

Madroneta. <:Y encara goses a dirho això?
Després que l'has perdut jmal animal

Destruït. Sí, l'he perdut perquè t'estimo a

tu, t'estimo ab un foch que m'abrusa aquí,
(al pit), com si hi tingués una íornal en-
cesa.

Madroneta. (Ab horror y fàstich.) lApàrtat!
jLlunyl... Feste lluny de mi.

Destruït- Es que jo puch salvaria a n'en Ra-
fel; puch salvarlo encara.

Madroneta. ^Salvarlo tu?

Destruït. Si, Madroneta; no més jo puch
ferho.

Madroneta. Es que m 'enganyes. [TraidorI

iMal homel
Destruit. No, no t'enganyo. Veuràs com es

cert lo que't dich. (Li ensenya la clau de la

cambra en que esta tancat en Rajel.) Mira,
aquesta clau li obra la llibestat; la vida
potser.

Madroneta. No, no; jo somnio. <:Y series tu

el qui?...

Destruit. dPer què no? Ja t'he dit que jo no
li vuy cap mal a n'en Rafel; jo no més t'es-

timo a tu..

.

Madroneta. Donchs cuita, cuita, sàlval. Jo
t'ho perdonaré tot y ell també't perdonarà.
Cuita. <íQuè esperes?

Destruit. Mes tu'm promets el teu perdó y
jo no'l vuy el teu perdó. (Acostantshi y ab
peu insinuant y intencionada.) Jo't vuy...

a tu.

^Madroneta. (Horroril^ada.) jOh, no, may!
{Això noi

i
Ves; seria horrible! Jo vuy ser

den Rafel, d'ell no més, per tota la vida.
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Destruit. «jY com ho seràs d'el)? Bon punt
el sol s'aixequi, y abans y tot, ja'n serà fora

d'aquesta casa, qui sab si per un may més
tornarhi. Mira, ara no soch jo, ets tu qui
pot fer que no vagi a presiri; tu no més.

IViadroneta. (Esclatant el plor.) Jo no puch
escoltarte, no puch... jY t'escolto!... jPobre
Rafel!

Destruit. Decideixte.

IViadroneta. No; a n'aquet preu, no. jQue
l'agafi,,!

Destruit. Donchs tu mateixa. (Senyalant a la;

esquerra, segon terme.) Guaita: allí hi ha
apariada la tartana ab que l'hem de portar

al jutje de partit. Ara vaig avisar a ton on-
cle que tot està a punt.

IViadroneta. (Apart.) jDeu meu, doneume
forsesl

Destruit. (Dirigintse cap a lescala.) Adéu,,
donchs; culpat a tu mateixa.

IViadroneta. (Fins acabar la escena excita-

dissima y com presa d'un deliri.) jOb! No,
do; Destruit, tot, tot lo que tu vulguis; més
sàlval, sàlval jla llibertat! ^-Que'm fa'l sa-
crifici de mi mateixa si ab ell el deslliuro?

Destruit. iY tu m'ho promets que m'estima-
ràs?

IViadroneta. Si, si, t'ho prometo. Cuita..-

depressa.

Destruit. <jY com n'estaré segur de que m'ho
cumplirài?

IViadroneta. Si, si; ho cumpliré. Obral, óbral

desseguida.

Destruit. Es que, tíngaho en compte, Ma-
droneta; si m'enganyes jo descubriréahont
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s'amaga en Rafel y l'entregaré a la justícia

y aleshores sense remisió.

IVIadronsta. jCom ho puch fer perque'm
creguisl. . jFes lo que vulguis de mi!

Destruït. jAy de tu si m'enganyes! {Entre-
gantli la clau.) Té, aquí tens la clau.

IVIadroneta. jAh! Dòmla.

Se disposa a obrir a n'en
Rafel.

Destruit. Aturat. Aquesta clau jo no te l'he

donada; entenho bé; tu l'has presa del

pare.

IVIadroneta. JNo'n passis ànsia; aixís, aixís

ho diré.

Destruit» Jo seré al porxo. Si algú s'acostava

us ho avisaré. Que surti pel corral; la por-
ta del torrent és oberta. (Apart.) ,jNo ho de-

ya jo que seria meva?

Desapareix pel fons, esquerra.

IVIadroneta. jAy Rafel de la meva ànima,
perdonem!

Obra la porta de la dreta,
primer terme.

ESCENA XVI

MADRONETA, RAFEL

Rafel ve de la dreta, primer
terme, al punt que Madrone-
ta ha dit les primeres parau-
les.—Comensa a clarejar.

IVIadroneta. Rafel, Rafel. Surt.

Rafel. <jTu, Madrodeta? ,jEs que ja venen a

buscarme?

IVIadroneta. No, no t'agafaràn.
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Refel. Mes ,jcóm pot ser? <iCóm l'has oberta

aquesta porta?

Madroneta. (Senyal de que calli.) iPst!... Na
parlis tan alt que podrien sentirte y estaries

perdut. Ets lliure, ben lliure. Y ara fuig,,

cuita, abans no vinguin.

Rafel. Mes no m'esplico...

Madroneta. No't capfiqui això; ara lo que
cal és que't posis ben aviat a segur. Els ci-

vils estan ja avisats y vindran d'un hora al

altra. Vesten desseguida.

Rafel. (Absuprema expressió de goig.) ^Y tu r
tu ets la que m salves? £Donchs digues que
no m'aborreixes, que no't faig horror, que
no'n fuges d'aquet criminal?

Madroneta. Oh, no Rafel. Jo no't tinch odi r

que jo he sofert tant com tu. Jo't compa-
deixo, et compadeixo y...

Rafel. Digues ,jper què t'atures?

Madroneta. Lo que cal és que te'n vagis dc-
pressa, ben depressa.

Rafel. Més ^què anaves a dirme? Jo ho lle-

geixo en els teus ulls lo que volies dirme,
Madroneta meva; que m'estimes com jo
t'estimo a tu, ab un amor que'm regenera

y de lladre y criminal que soch me torna
un sant.

Madroneta. (Transportada.) jOh, Rafel!...

Rafel. Digues, dígamho que no te'n avergo-
nyeixes del meu amor.

Madroneta. No, no.

Rafel. Dígamho que m'estimes.

Madroneta. Sí, t'estimo ab tota l'ànima; sr

tu sols. (Recalcant molt les paraules.) ^Ho-
sents, Rafel? A tu sols t'estimo; a tu no*
més.
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Rafel. jOh, Madroneta! [Quin goig que'm fa

sentirtel

Madroneta. Mes fuig, fuig, no't deturis
més: ]0h si'ns sorprenien!...

Rafel. <jQuè'm fa ara? No't creguis que sigui
'1 presiri lo que'm fa por. Lo que jo temia
era'l teu aborriment, la vergonya que te'n

daries d'haverme estimat.

Madroneta. ]Fuig, vesten per caritat, per
l'amor que't tinchl

Rafel. <;Fugir dius?

Madroneta. | Rafel! {Rafel! jQue després serà
tartl jQue's va fent clar y et veuràrJL^,

Rafel. Si, si, tens rahó; mes jo sol no vuy
anarmen. Tu vindràs ab mi; tots dos junts
per tota la vida

Madroneta. (Horrorit^ada) jOh; ^ao! jNo
pot ser!

Rafel. <*No m'has ditque m'estimaves?

Madroneta. Si, més'això no pot ser; anant
ab mi t'agafarien.

Rafel, Donchs jo no me'n vaig si no es ab tw.

Que m'agafin, que'm lliguin, que'm con-
demnin. <jQuè se m'en dona la llibertat si

no es ab tu que puch disfrutarla?

Madroneta. (Plorant.) jRafel! jRafel meu!
Jo t'ho prego: deixem a mi y salvat. Jo't

perdria, creume, jcreume per pietat!

Rafel. ^Perdrem, tu?

Madroneta. Ves, vesten. Jo aniré a trobarte

allà ahont siguis; més tu posat a segur,

primer.

Rafel. jOh, no, m'enganyesl

Madroneta. «jQue t'enganyo dius? Mira que
'm trenques el cor; que mataràs a n'aques-
ta pobre dóna.
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Rafel. (Determinantse .) Donchs... siga.

Madroneta. [Oh, gràcies, Rafel! Cuita. (Se-

nyalant a Vesquerra, segon terme.) Per allí;

per la porta del torrent.

Rafel. Adéu, adéu, Madroneta.

Madroneta. Adéu.

Rafel.(Després d'haver donat alguns passos
torna cap allà ahont es Madroneta.) No,
aixís no podria anarmen. (Besant eljront
a Madroneta ) [Amor de la meva vida!...

{Madroneta!...

Madroneta. (Abrassantlo.) jRafel meu!...

Rafel. iQuè llarch se'm farà esperarte!

Madroneta. jPer compassió!... jQué ja es

dial...

Rafel se dirigeix cap a la es-

querra, segon terme, més
sense acabar de desaparèixer.

ESCENA XVII

MADRONETA, RAFEL, més DESTRUÏT

Destruït ve del fons, esque-
rra. Molt ràpit fins acabar
Tacte.

Destruït. (A Rajel.) Depressa, fuig que ve-
nen a buscarte.

Madroneta. jOhi

Rafel. (Sorprès.) jQuél £Tu?... ^Era cosa te-
va!... Madroneta ;tu ho sabies?

Destruït. iQuè s'acosten els civils!

Madroneta. [Ves, vesten, que't perts!

Rafel. jAh, no! Si ara ho entench tot. Ara no
que no me'n vaig, mal s'enfonzi'l mon.
(Anant cap a Destruït y agafantlo per un
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bras violentament.) Digues, digues, misera-

ble; £A quin preu me la donaves la lliber-

tat?

Destruit. Deixem, deixem.

Madroneta. [Deu meu, ampareunos!

Rafel. (Seguint agafant a Destruit.) Contes-
tem; parla, que encara'm queda temps de
matarte abans de que se me'n duguin No
ho serà de teva aquesta dóna.

Destruit. (Esporuguit.) Jo no més vuy sal-

varte.

Rafel. Míral, míratel, Madroneta; si tremola
de por.

Madroneta.
i
Rafel! iRafell Amagat per ca-

ritat.

Destruit. (Desfentse de Rafel.) Prou; aca-
bem. Ja que tu ho vols, siga. Pérdet per

sempre; carn de presiri jassesíl

Rafel. jTraidor! jCobart!

Destruit. Sí, jo l'estimo a n'aquesta dóna y
ella a mi; m'ho ha promès, m'ha jurat que
seria meva.

Madroneta. (Abrassantse an'en Rafel ab de-
sesperació.) [Oh; no, Ratel; no t'ho creguis!

Jo sols t'estimo a tu. Aquest home t'enga-

nya, ment. Jo l'odio, l'aborreixo.

Rafel. Y tu, pobre <»què no hauries promès?
Si ho entench tot; si ho veig clar lo que ha
passat. Abla teva honra pagaves la meva Ui*

bertat; no val tant, Madroneta.., ;Què ana-
ves a fer, desgraciada?

Madroneta. No, may, may: primer m'hau-
ria mort. T'ho juro.

Rafel. (A Destruit.) ^Sents? {Sents que diu?

Destruit. [Ohl... Mes tu ho pagaràs,

Rafel. {Què més voldries sinó que aixís no
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fos? Es que tu'ls tems més que no pas jo

als que venen per mi. Per deixarte morir
de ràbia és que no't mato. Ells m'asseguren
l'amor y l'honra d'ella y la perden per tu.

jVeyes si'ls dech esperar ab afany! (Abras-
sant a Madroneía.) Mírala aquesta dóna; es

meva, meva.

Madroneta. jOh sí; teva, Rafel!

Rafel. dNo la sents?

Destruït. (Ab gran cinisme.) Tu la guardaràs
desde presiri.

Rafel. (Exaltat d'indignació.) jQuè! ^Què has
dit? Espera; ara ho veuràs. (Cridant fort en
direcció a la escala, esquerra, primer ter-

me.) iPare!... jPare!... Veniu.

Destruït, <jQuè vas a fer? «jQuè intentes?

Madroneta. jDeu meu!

Rafel. (Tornant a cridar.) jPare!

ESCENA XVIII

MADRONETA, RAFEL, DESTRUÏT, més JAUME CISCA,

MIONA, QUELÓ, PÓ

Jaume y Cisca, de la escala

esquerra, primer terme; Mio-
na y Queló, de la dreta segon
terme. Pó, de la esquerra, se-

gon terme. Jaume y Cisca

son els primers en aparèixer;

els demés a mida que s'indi-

quen els seus noms.

Jaume. ^Quí és? <jQuf crida?

Cisca» jOh, en Rafel!

Jaume. (Per en Rafel.) ^Tu?... ^Fugies?
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Rafel. (Seré, més sense afectació.) No, no fu-

gia.

Pò. (Apart.) jEstem perduts!

Cisca. {Verge Santa!

Quelo. jOh, l'hereu!

Miona. ^Fugía?

Rafel. {Senyalant a Destruït.) Pare: aquest
home es un Judes; Judes dos cops. Després
de vendrem a mi us anava a vendre a vos.

Ell es qui m'ha obert la porta; ell qui m'o-
bligava a fugir.

Jaume. jTu!

Quelo. <jE1 Destruit?

Rafel. (Agajant a Madroneta per una mà y
entregantla a Cisca.) Mare, guardeume
aquesta noya; (Ab molta intenció y mirant
fixament a Destruit.) guardeula de qui la

vol afrontar.

Jaume. {Per Destruït.) |Oh! «jSería potser?...

Rafel. (A Jaume, per Destruit.) Pare, a n'a-
quest home cal tenirlo lluny, ben lluny
d'ella.

Jaume. (A Destruit ) j Miserable!...

Cisca. (A Madroneta.) [Filial jFilleta meva!
{Madroneta s'abrassa a Cisca, plorant totes

dues.)

Rafel. Y jo, a pagar el meu deute.

Madroneta. jkafel, Rafel! jJo t'esperaré
sempre, sempre!...

Jaume. Ella serà'l premi de la teva redemp-
ció... Ets la meva sanch.

Rafel. <fNo'n renegueu?

Jaume. ;Oh, no! (El besa aljront.)

Rafel. (Abrassant a Madroneta.) jAdeu, Ma-



108 MANEL FOLCH Y TORRES

droneta! {ídem a Cisca.) jMare meva!,..

(Pausa curta; després, diriginíse a Jaume.)
Y ara, que'l jutje fassi justícia.

TELÓ



OBRES TEATRALS DEL AUTOR

La cugula, drama en tres actes. 2 Ptes.

De bon tremp, drama, en tres

actes. (2
11

edició) 2 Ptes.

Reixes enfora, drama en tres

actes 2 Ptes.

Les ales de cera, comèdia en

dos actes i'5o Pta.

L'Oncle Rector, comèdia en

dos actes i'5o Pta.

Un interior, comèdia en un ac-

te 1 Pta.

Duetto, pas de comèdia en un ac-

te 1 Pta.

La sabia casualitat, farsa en

un acte 1 Pta.

Un joch de cartes o Memoria-
listes ab lletra menuda, sai-

net en un acte o'75 Pta.

Extrems que's toquen, dià-

lech. 1 Pta.
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